Suinf Mokthien. XXIV.

53, Mud aulem scilole,
m sl seiret paterfa-
&, qua hora fur ven-
urus esset, vigilaret uli-
que , et non sineret perfodi
ciunum suam.
Ideo et vos eslote
parah ||um qua_nsseilis
hora Filius hominis ventu-
rug ast.
43. Quis, putas, cet fide-
lis servus, et pruﬂrna.
quem constituit - domi

CONCORDANCE

Saint Mare. XL
34. Sicut home qui pe-

pegre  profectus, reliquit

domum soam, et dedit ser-

vis suis poleslalem cajus-

que ope el janitori pre-
ut vigilet.

5. \Jgulm erg0 (nesci-
tis enim quando’ duminus
domus veniat : serg, an me-

ia nocw an galli canto,
an Jmmr-,,
Ng veaerit Te-
inveniat wos dor-

Saint Luc. XXI,

ebrietate, et curig hqu;,
Vil , el superveniat in vos
repentina dies illg :

35. Tanquam  Jaqueus
enim superveniel in gmpas
ui sedent super faciem
omais lerre.

. Vigilate itaque omnl
L=muure ordute.:, ut
habea Tugere ista om-
nia que futura sunt, ef
stare ante Tilivm hominis,

(Lo suite & la fin de g

suue soper familiam sunm. es 23 chapitre.) “
ut del jllis cibum in tam-| 7. Quod autom vobis dico, omnibus dieo ; Vigilalg,
pore? (La swife au chapifre suivaat.)
* 6. Beatus ille servns, quem cum venerit dominus ejus, invenerit sis faclentem.
bis , quoniam super omnia bona sua constitoel eun.
it malus servus ille in corde suo : Moram facit dominus mens

tere r:wml vos suos, manducet aulem, ot bibat cum ebriosis,
us i ora, ef hora qua ignoral ;
51, Bt dividel eum , parl Iﬂnque ejus ponel cum b ilic erit felus et stri-
dor dentium,

Suint Matthize, XXV.

1. Tune simile erit regoum celorum decem virginibus, qua acoipientes lampades
suns, exierunt obyviam sponso et sponse.
uingue autem ex eis erant fatue, b guinque prodentes.
‘J Sed quinque fatus , aceeptis lampadibue, non sumpserunt oleum secum :
Prudentes vero acceperunt oleum in vasia suis cum lampadibus.
foram autem facients Bponsa, dormitaverunt omnes, et dormierunt.
ﬁ Media aatem noete, clamor factus est: Ecee sponsus venil, exite obyiam u.
. Tume surrexerunt omnes virgines ills, et oroaverunt lampades &
i Fatos aulem sapientibus dixerunt: Date nobis de oleo vestro, qms lampadés
nostras extinguuntur.
9. Responderant prudentes, dieentes : Ne forte non safficial nobis et vobis, it
potius ad \-c-mmn-‘m et emite vobi
4. Dam autem irenl emere, venil sponsus; ef que parale erant, intraverual
o al nupliss, cf clausa esl janua, x 4
issime vero vemiunt et reliqus virgines, dicentes : Doming, domina,

: Amen , dico vobis, nescio vos.
1 m‘mu-« diem neque horam.
e hnm] peregre proficiscens, vocavil servos smos, et tradi
bona sus : g e
EL uni dedit quinque talents, tem duo, alil vero unum, unicoique se=
tutem; et pr[necluﬁ est slati |m
. qumqu talenta acceperat, et operatus esl in eis, et Tuers=
1us est alia quingue.
1.. Similiter et qui duo acceperal, lucratus est alia duo. 1 i
Qui aukem unum acceperat abians fodit in {erram, et abscondit pecuniam
ﬂnmm sui. .
'osl mullum vero temporis venil dominus servorum illorum, of posuit ratil-

zu Bt u- e dens qui quingue talenta aceeperat, obtulil alis gquingue talenta, dis
, quinque talenta tradidisti ecce alia quingug superlucratus Sum.
lh dominus ejus : Euge, serve bone et Ndelis, quia super pauca [uist
uper smulia Le comsliluam : intra in gaodium doming tui.

autem ef qui duo talenta acceperat, el ait : Domine), duo talentd
i mihi, ecea alia cratus sum, 2
23, Ait illi dominus ejus : Euge, serve bo i quin super pauca fuist
fidelis, super multa i constituam , intra in gandiom domini tui. 3
24 "Accedens autem et qui unim talentum acceperat, ait : Domine, seio quia

homo durns m ubi non seminasti, et congeegas ubi non sparsist
25, Ef £ns :lb“ el abseondi nlmtumtumnm terra ecce ].db wod tomm gsty

it .
26, Respondens autem do jus, dixit ef : S yer, sciebas quid
mele ubl non scming, et congrego ubi non spal

27. Oportuit ergo te commiliere pecuni neam numulariis, et veniens ego fés

capissem utique quod meum esl eum usura.
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28, Tollite itaque ab eo talentum, et date of qui habet decem talenta.
29. Omni enim' habenti dabitur, et sbundabit : ei autem qui non hab
vidatur habere, aulertur ab o, e

30. Bt Jnmlem servum gjieite in tenchras extoriores : illie eril {letus, et stridop
dentium.

M. Cam autem venerit Filius hominis in majestate sua,
tunc sedebit super sadem majestatis sume.
32. Et eongregabuntur an:e m omnes gentes, el separabit dos &b i vicem, sieut

et omnes angeli cum eo,

L oves quidem a dexiris suis, heedos antem a sinistris.

3%, Tane dicef Rex [iis qui a dextris ejus erunt: Venite, henedietl Patris mei
possidete paratom regaum a constitutione mundi, i
35. Bsurivi enim, et dedistis mili manducars : sitivi, ¢l dedistis mibi hibare

5 Grm , eLcn].l"-ﬂ- me : i
ndus, et -uope’ulshs me; infirmus, et visitaslis me; in careers eram, et
venistis ad me. '
3'! Tune _respondehunt ; dicentes ¢ Dnmme, quando vidimus te esurien-
m, ct d..d\m.s tibi potum?
idimus hospitem., et collegimus to : aut nudum, et conpe-

39, Aut quando te vidimus infirmum, aot in carcere, et venimus ad te?

40. Et respondens Rex, dicet illis : Ameu dieo vohis, quamdiu fecistis uni gx
hiz fratribus meis minimis , mihi fe

41, Tune dieétiot hia qui a sinistris srunt Discedils a me, male
cternum, qui paratus est digbolo el angelis ejus.

42 cnim, et non dedistis mibi manduears; sitivi, ot non do

pas eram, et non collegistis me; nndus, el non coopernistis me ¢ infir-
mus, et in carcere, el non visitastis me.
\si Tune respondabant ei et ipei dicentes : Domine, quando s vidimus esurien-
itientem , aut hospitem , aut nudum , aut infirmum, ant in carcere, et non
\mnh ravimus {ibi?
. Tune respondebit illis , dicens ; Amen dico vobis, quamdin non fecistis oni
minoribus-his, nec m]ln feci i
4. Etibunt hi in supplicium sternum, justi autem in vitam =tersam.
Soinf Lue. XXI.,
87. Eral peicm in diches docens in templo; noetibus vero exie
monte qui vocatur Oliveti. g
38, El 0mniz populus manicabal ad eum in templo audire eum.

SIXIEME PARTIE,

Qui comprend ce qui lest passd au femps de la gua=-
tribme Pague cdlébrée par JTésus-Christ &3 son
bapiéme, et de lh jusqu’s son Ascension.

CHAPITRE PREMIER.
Conspiration des Juifs contrs Jésus. Pacts ds Judas.

8. Motthiow, XEVI, {-16.| Seinl Morc. XIV, 1-11. Sum! Luc. XXIT, 1-6.
1. Et faclum est, cum| 4. Eral aolem Pascha el Appropinguabat - an=
consummassel Jesus ser- Azyma post biduum, et l-"n dies festus szmwum,
mones hos ommes, dixil | qumrebant summi sacerdo- | qui di
l]Jaszn]laams tes et scribe, quomodo | 2. Et qua-rrh'ml prinei-
5 quia post bi-|eum dolo tenerent, el 06- | pes sacerdotum et scribe ,
duu'n Pascha fiet, et Ti- | ciderent. nomodo Jesum rlic
lius hominis tradetur ut|{ 2. Dicebant autem : Non |feat; timebant vero gle-
crueifigatur. in die festo, ne forte tu-|bem.
3. Tune congregati sunt | multus fieret in populo.
principes sagerdofum (1), et senjores populi, in atrium principis sacerdotum, qui
ﬂ,uham Caiphas :

{1j Selon le Grec, 'expression et soriie, se trouve ici dans le texte de saint Matthiou
comma dans eslui des denx autrss v xng{.l;sl“ﬂ.

Towe VIL 22
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4. Et consilium fecerunt ui Jesum dolo
%, Dicebant antem : Non in die festo, ne
(La suite au chapitre XIII dola V' pume Ll))

Suint Mathiew. XEVI

1%, Tunc abiit waus de
duodesim , qui dicchator
Judas Erwﬁ(sLe‘!, ad prin-
gipes sacerdol

18, EL a\tllhs Qum wul-
tis mihi dare, €t ego vobis
qum tradam? Al il consti-
fuerunt i irigenta argen-
tes.

16. EL exinde
tem, ut eum traderct.

guarchat opportunite-|

CONCORDANGE
Snint Malihien. XXVL

Saint Mare. XIV.

10. Et Judas Tscarioles
unus de duodecim, abiit ad
summos sacerdoles, ub pro-
derel eum illis.

{1, Qui audientes gavi
sunt, b promiserant &l p
cuniam se daturos; &L qu:
rebat quomodo illum op-
portuni: traderet

| it Bare.

rent, et occiderent.
tumultus fieret in popula.

Sainé Lue. XKL
3. Intravit autem Salanaz
in Judam, qui cognoming.
batur Iscarioles, unum di
duod: 2

cum principibus sacerdi-
tum, el magistratibus, que-
madmodun illum traderst

eis.
t gavisi sunt, el pacti sunt pecuniam

&, Bt spopomm et quiersbat apportu-
mitatem , ul Lraderet illum 81 Ninrﬁ

GHAPITRE IL

Jésus esléhre avec ses disciples la céne pascale.
T1 prédit 1a trahison de Judas.

S, Mabthizu. XXVI, 1
17. Prima autem die Azy-
morum accesserunt di
uli ad Jesum, dicentes :
Eh- ¥is paremiis tibi come~
dere pasche? .
48, Al Jesus dixit : Tte in
civitalem ad quemdarm , et
ei : Magistor dictt, ;
Tempus meum prope est 5
Pascha com

unt discipuli

sicut cor L illis Jesus,
et parnveronk pascha.

pere autem facto,

ub‘eh L oum  dude- | Ubi

L stite plus lofn.)
¥

Saint Mare, XIV, 12-21
12, Et primo die Ary(nn

rum, quando pasch
malabeat, dlcum i d

5 enmus, et|
| Joannem,

uL manduees
pascha?

13. Bt mittit duos ex dis-
cipulis suis, ef dicit ais &
Itz in civilaiem, el oceur-
ret vobis homo lagensm
aque bajulang, sequimisi
eum

| morum ,

Saing Lue, KXIL, 71-18.
T. Venit aute: s Azg-
in gua necesss
crat ocsidi pascha.

8. Lt misit Petrum sl
dicens : Eunles
parats nobis pascha, ut
manduce

9. Al illi dixerunt : bt
vis p1mms

10.Et dixit ad eos : Beeg
introguntibus vobis in &
vitatem, oeourret yobis ho-
mo AU

in=

1k Et
traizrit, dicite doming do- |

mug, guia \Iu ister dicit

refectio mea , ubi
[:unc.hm cum r‘bm,mhb meis
Imanducem?

Saint Mayc. KIV.

15. Tt ipse vobis demonstrabil cezacu-
nde, stratum, et illic paratenobis. | ducem ?
pult ejus, el vene-

g
16. Et abierunt dis
r\ml in_civitatem

» el paraverunl pnscha.

ere aulem facto, venit cum |

a suile plus lofh.)

o
portans ; sequimini eum in
domum_in guam jntrat?
11. Kt dicetis patrifami-
it tibi Ma-

it O
giater : Ll.n est diverse-

Saint Lug., XXIT.
rium, nh: paseha cum diseipulis meis man-

12. Et ipse ostendet vobis conaculu

¢t invenerunt sicut | magmum | steatum, et ibi parate.
13. Euntes auLen. mwnnunt Mcul

Et cum lacta esiot b
et duodeeim apostoli cum ¢0.
{n Et ait illis - Desiderio desideravi hoe pascha manducare yobiscum gntequan

Lo 1(,. Dico enim vobis quia ex hocnon mandocebo illud, dones impicator io regan
Dei. x
17. Bt acceply valice , gnams egit, et dixit : Aceipite, el Ilu
48, Dico enim vobis, quod non bibnm de generalione vitis,
veniat .
(La suite aw chapiire IV.)

que saint Matthisu et saint Mare rappallaat ce
ars auprravant, Jersque Marie oignit les pieds

\ent Judns marmura eDiTs eatte 4o

o ici co fuit commo étant |

e
nen re"muu Di-

M l'].nrnml reavein oo (ragment da saint Lao
saintJoan, xnr, 1-20. M. Arnauld Je pluce avant , e

1 dtaid arrive qualqees

= Jésus ehen Simon le pharisien, O
tion da Maris. Lea denx Evangslisis
ib wvee o dessein que forma Judus de HveeE

18, aprbs le toxto do
t alors micux lig.
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Saint Maflhien. XXVI. Swinf Mare, XIV.

2. Et c»dmnbus illis dixit : Amen di- | 48. Et di
A iscumbentibus ei -
o wh[x » Quia unus vestrum me tradifu-| cantibus , ait Jesus : g\nw; 'd_?'i)m:l:g:;
rus esl ma \J]]dS £ !
‘:2st cont{lstan vialrir. coeperunt sin- ﬂum m\.cm:t e E
guli dicere ; Numquid ego sum, Domine?| 19, At illi sy
L At il perunt contristari, et di-
23. At ipse respondens, ait : Qui in-|cere ei singulalim \un:qmrk egr)' I
tingit mecwn manum in parnpsld.s hie| 2. Qui ait illis : Tnus ex duodecim
He tra@e; ) 28 o qmmlm"n mecum menwm in cating.
- Filius quidem hominis vadit, sieut| 21, EL Filus quidem hominis vadit
acr]ptum extdeillo : vis antem homini | sic cruptura est de eo : ve autem h‘):
illi, per quem Filius hominis Lradetur : | mini illi, per quem Filins hominis trade-
hlunuru erat ei,sinatus non fuisset homo |tar ¢ henum erat ei, si non essel natus
i bomo ille (1). :
. 2‘; Rns[\injnd?]‘;\nt-'m Judas , qui tra- { Lo suile au chapitre IV.)
idit eum, dixit : Nomquid ego sum , Babbi? At illi - T )
(La suile au chopitre IV, ! e i

CHAPITRE TII.
Jésus lave les pleds & ses apitres.
Swint Jean. XIT, {-15.
1. Ante diem festam Pasche, seiens Jesus quia venit Lora ejus, ub transsat de
ml:ljmlu ad Patrem @ cum dilexisset suos qui & n mundo, in finem dilexit eos.
s oum diabolus jam misisset in cor, ut traderst enm Juﬁaa Si-
(i omnia dedit ei Pater in manus, et quia o Deo exivit, et ad Deum
Surgit 4 com t it vestime B 2 repissel |
ouml il R, 60 ponit vestimenla sun: et eum accepissel linteum, pre-
- Deinde millil aquam in pelvim, ¢t cepit lavare pedes diseipulorum, 6
ge'e linteo quo eral praeioclus # : . L
6. Venil ‘ergo ad Simonem Petrum. Bi dicit ei Petrus :
pedes?
7. Respondil Jesus, et dixif ei:
postea,
B, Dicit el Petros : Non lavabis mihi pedes in sternum. Hﬁpond)t esus ; 51
non Jayero te, non habebis partem mecum.
9. Dicit ei Simon Petrus : Domine, non lantum pedes meos, sed et manus, el
caput. ¢ ¥
10, Dicit ei Jeaus : Qui lofus est, non indiget nisi ut pedes lavet, sed est mon-
dus Lolus = el vos mnn i estis, sed nom OMNES.
11, Sciebal esset qui traderel eum :
mundi omn;
1

Domine, 1o mibhi lavas

Quod ego facio, tu nescis mode, scles autem

propleres dixit : Non estis

es earom, et nclcapil vestimenla sua : cum recubmis-
q cerim vobis?
vocatis me, .\ln:,u.:,al et Doming , ot bene dicitis : sum: stenim.,

| pedes veslros, Dominus et Magister, et vos debetis aller

- Exemplum enim dedi vobiz, ut quemadmodum feei vobis, ita ot vos fae
{La suito au chapitre F.)
CHAPITRE IV,
Institatlon de la céne eucharistique,

235 | 8. Luc. XXIT, 19 ef 20.

3 nducantibus il- accepto. pane ,

e, | liz, accepit Jesus panem, |gratias egit, et [resil, el

ap fregit, de- | et henadicens fregit, et t de- | dedit eis, dicens : Hoo est

uL disoipulis suis, of |dit eis, et umite , | corpus meum, quod pro
Accipite, et comedite: | hoe est £OFHUS Meam. vobis datur = hoc facilé in

G 23. Et accepto cnucc,.meﬁm commemorationemn .

x textes de saint Matthion af de saing Marc apré:
tigie , 4pros lag TiTE i hE TS bt bALAT Jomt rupportan
isua de Judas, B Thoynard an conservant Pordre né

& par saint Mare, suppose qi8 Jésus-Christ parls deux fois de cette
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¢ Marc. XIV. Sniné Luc. XXII
27. Bt aeripi agens dediteis : et |  20. Similiter et calicon
erafins egil, et dedit 3-;, . | biberunt ex illo omnes. postquam coenay dlcenw-
d_u',gns : Bibite ex hoc om- | 24, Et ait illis = Hic est | Hic est calix novum festa

sanguis meas Dovi festa- | mentum, in sanguine me,
"S Hic est enim sanguis | menti, qoi pro multis ef- | qui pro vobis fondetur,
meus novi festamentd , qui fundetur, (La swile aw chap. suin)
PO multis effendetur | 25 Amen dieo vebis, quiajam non bibam de hor
Temissionem pecealorum. [sesiming vilis, asque in diom illam, cum {llod bibam
3q, Dico antem vobis, | novum in n:gno Dei (1).
vnon bibam amode de hoo geniming vms usgue i0 diem illum, cum illud bibam
wobisoutil um in regno Palris m
(La suile & Lo fin duw chapitre HJ’.J

CHAPITRE V.
Seoonde prédiction de la trahison de Judas. Sortis du traitre.
Saint Jean. X111 A6-30.
16, Amen, amen dieo vobis ; Non est servas major domino suo, neque apastolns

ma]nr csteo qui misit illum, i i
haee scitis, beatl eritis ei feceritis ea. p
ﬂ‘e Non de omnibis vobis dmo : oo seio quos elegerim : sed ut adimpleatur
Seriptara @ Qui mandueal mecus e, levabil contra me calcansum soum.
. Amodo dicg vobiz, pr]uﬁc'amm fiat , ut cum factum fuerit, credatis quia ego sum,
e Amen, amen dico vobis : ( eeipit, sl quem nwm, me accipit : gui au-
tem me accipit, accipit eum qui mn misit.

Sgint Lue. XXII, 31-23.
21, Verumtamen ecee manus tradentis

Saint Moft

3

Soint Jeam. XIIL.

est spiri
gpeun- | Amen, amen dic
vadit : versm- | vobis tradet me.
lll Der quem trade
Et ipsi cceperunt querere inter se,
azsel ex gis, qui hae Famurus essel.
(L suite au chapifre suivant.)

20 ad invicem disti
sl de quo dicerst.
):.rm BrE0 recu nbene unus ex dis
pulls ejus in Jesu, quem diligehet
Jasue,
hmm ergo huic Simon Petrus st de quo dicit?
taque cum recubuisset ille supra pectus Jesu, mm 21 1 Domine, quis M"
26, licupmﬂ it Jesus : Tlle est cul ego intinelum panem po: it eum intine
panem , dedit Jude Simonis Tscariote. i
. Et post "huceellam , introivitin eum Satanas. Bt divit i Jesus ¢ Quod facs, fie
cifius.
28. Hoe autem nemo scivit discumbentinm od quid dizeritei: 3
29, Quidam enim putabant, Qmajoc o habehat Judas, quod dixisset ei Jeskes
Eme ea que opus sunl nobis ad diem festum ; aut egenis ut aliqu -
30. Cum ergo accepisset ills buecellam exivit eontinun. Erat o

CHAPITRE VI
Discours de Jésus aprés la céne, Jasus prédit la chute de saint Pilsrre.
Saint Jean. X111, 31 et swivants.
s : Nune olarificatus est Filius hominis, gt Dess

2 i i ificabit eum in semetipso, eb conts
nuo clarificabit com.
(Lo suite plis loin.) o
Sainé'Luc, XXT1, 25-32.
*acta est zutem et contentio inter eos, quis’eornm videretur esse major.
t autem cis : Reges gentium dominantur eorum, et qui polestatem ent

wos, henefici yocantur.

¢ semblable avand tion do Ja cine eucharss-

Lc M, Asmanld pense que l'an pourrait y rapprte

. M, Thoynard, en conservant] ‘oedre

texies, supposa qua cetta pwle flat dne ainsi denx fois. 11 y o des exeraplss

tions semblubles: on en trouve uns dans la discours méme da Jéans aprss B
ine , FADPOFLS par gainl Jean : au chep. xiv, §. 13, Jésas dit : Quodic mmgi«: pmm.

Patrem i1 nomine meo, hoe faciam ; et il revient an chap. X7, 7. i : S8

quid pelieritis Pairem in nowine men , dabit vobis.
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26. Vos aulem non sie : sed qui major est in vobis t minor, ¢t qui pra-
gessor est, sicut mmle[ralor, . L o
27. Nam quis major est, qui vecumbit , an c[ul minisiral? noone qui recumbit?
Ego aulem n medio vestrum sum, sicot qm ministrat,
3. Wos autem estis,, qui permansistis mesum in tentationibus meis :
99, Et ex0 dispono vobis sicat disposuil mibi Pater meus regnum ,
30. Ut edatis & bibalis super mensam meam in regne meo, et sedeatis supen
thronos judicanies ducdecim tribus Israsl,
3. \j! antem Dominus @ Simon, Simon, ecce Salanas expetivit vos, ut cribraret
sleat triticom : H
32, Ego autem rogavi pro te, ut non deficial fides (ua : el tu aliquando conversus,
confirma fratres tups.
(Ed duite plus loin.)
ﬁm! Jean. XIT1,
33, Filioli, adhoe modicum v um sum. (ueretis me : et sient dixi Ju
Quo ego vada, vos non po;e:hz ven v
38 ﬁauduum novum do vobis ¢ ut diligatis invicem, zlcm dilexi vos, ut et vos
is invicem.
¢ cognescent omnes quin discipuli mei estis, si dilectionsm habueritis ad
invicem.
J6. Dicil ei Simon Petrus ; Domine , quo vadis ? Respondit Jesus : Quo ego vado,
non poles me modo sequi : sequeris autem postea.
Saini Laec. XXIIL Suink Joam. XI0L
33. Qui dixit ¢i : Doming,, teeum para-| 87, Dicil ei Petroa : Quare non possum
tus sum, et in carcerem-et in mortem ire. | te sequi modo? animam meam pro Le po-
3k AL il : Dieo 1ibi, Petre, non | nam.
, donec ter abneges | 38, T‘espnrm ei Jesus : Animam tuam
3 pro me pones! Ames, amen dico i
Non cantabit gall.us donec ter me ur,_.,r-',:
et cal (L sueile e chapilre suivant.)
quid al qu\d ddull.\'ob 1 I
At lli dizerunt : Nihil, Dixil erge eis : Sed nune qoi habet sacealtum, tollat
&1 peram : et qui non habet, Cvendat funicam suem , et emat gladivm.
o énim vobis, quoniam adhue hoe qued seriptum est, npn"teL impleri in
cum iniquis deputatas est. Eleulm er gui sunt de me, finem habent.
L Atilli dizerunt s gming, gege duo i hie. At ille dixit eis : Satis est.
(Lo suite @ la fin du chapifre smmn( )

GHAPITRE VIL
Suite du disgours de Jésus aprés la cine. Jésus va au mont des Oliviers.
Satat Jean. XTIV, 1 ef suipants.
1. Non torbetur cor vestrum ; creditis in Deum, et in me credite.
2. In domo Palris mei mansiones mulle sunl; 81 quo minos, dixissem yvohis :
Quia vado parare vobis locum.
3. Bt si abiero, ef prieparevero vobis locom, iterum venio, el aceipiam vos ad
meipzum, ut obisumego, et vos sitis.
4. Bl quo ego vada scilis, el viam scitis.
5. Dicil oi Thomas : Domine, nescimus quo vadis, el quomodo possumus viam
seire?
_G. Dicit i Jesus : Bgo sum via, et veritas, ef vila; nemo venit ad Patrem,
misi per me.
7. 51 cognovissetls :uc. et Patrem meum utigque cognovissclis; et amodo cognos-
eum, el vidisti:
. i hi /mg Doming, ostende nobis Patrem , et sufficit nobis.
S‘ D:cn ei Jesus @ T tempore vobiscum sum., et non cognovistis me? Phi-
3, Vi et Prtrem. Quomodo tu dicis : Ostende nobis Palrem ?
Non erediti: iz ego in Patre, et Pater in me est? Verba que ego loquor
wlm, a meipsn no| juor. Paler aulem in me mancns , ipse facit opera.
14, Non creditis quia ego in Palre, et Pater in me esl? Alioquin propter apera
lpsnc edite.
Amen, amen dico v qui creditin rr~e, opera qua ego facto, et ipse
Tuc\el.. majora horum fag uia ego ad vado.
cundnnmqna petieritis Patrem in nom]ue mea, hoo faciam; ut glorificetur

petieritis me (1) in nomine meo, hoe faciam.
s me, mandafa mea servate.
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46. Bt ego rogabo Patrem, ol aliom Paraelstum dabit vobis, ub tianeat vohis-
cum in slernum.
41, “pmlam veritatis , quem mundus non potesl acci f
nee seit pum 3 vos autem cognoscetis enm, quis apud vos manel.uL e\ in vobis erit.
418, Non n,lmqu:mn ¥os orphanos , veniam ad vos.
49, Adhue modicum, ef mondus me jem non videt; vos autem videtis me, quin
ego vivo, el vos viveti
20. In Mo die vos cognoseetis quin ego sum fn Patre meo, et vos in me, et egn

21, Qui habat mandata mea, et servat ea, ille est qui diligit me : qui antem dili-
i ligetur a Patre meo; ot ego diligam enm, eL manifestabo el meipsum.
. Dicit i Judas, non ille Tscarioles : Domine, qoid factum est quia manifs-
taturus es nobis feipsum, el non mundo
23, Heapondit Jesus, et dixit ei : Si quis diligil me, sermonem meum servabit,
et Pater meus diliget eum, st ad sam veniemus, et mansionem apud eum facismus.
2& Qui non diligit me, sermones meos non servat; el sermonem (1) quem gu-
qui misit me, Patris. 4
2 ; tpud vos manens.
25, Paraclstus antem Eipmlus Sanctus, quem mittet Pater in nomine mes, ille
vos docebil omnia, el suggerel vobis omnia quacumgue dixero vobis.
27. Pacem rLqunn vohis, pacem meam An vobis, non quomodo mundus dat,
ego du wobis ; non turbelur cor vestrum , neque formidet.
Audislis quia ego dixi vobis : Vado, et venio ad vos. 51 diligeretis me, gau-
ique, quia vado ad Patrem; quia Pater major me e=;L
une dixi yobis privsquam fiat, ut cum fav:lur Tugri dalis,
10 Jam non multa |oqunr vobiseum; venit enim prineeps mur hujus, et in me
nun Tmbaz quidquam : k
Sed ut ognoscat mundus quia diligo Patrem, et sicut mandatum dedit mihi
H io. Sorgile, camns hlnc
(La suife ou chapitre suivint.)

Saiat Matthise. XXVL Saint Mare. XIV.
90. Bt hymno dicto,| 26. Et mo  dict es6us ibal se-
e,tleru ¢ in monlem Oli- | exieront in montem Oliv: i
{ rum (2 |montem Olivarum : seeufi
(La suite aw chapitre X1.) | sunt ll‘\L!"I'l illum et disci-

&m swile gu chapiire XL)
CHAFITRE VIIL

Buits du discours ds Jeaua aprés la céne; il recommande la persévirance
ms la fol et dans la charité.

Saint Jean, XV, 1 et suivants.

1, Egn sum vera, ef Prler meuns agricola est.
9. Ommem palmitem in m¢ non ferentem fruclum, tollel eam, et omnem qui fett
frutlu'n purgabil eum , ut froctum plus allerat.
. Jarn vos mundi estis, Ppropter sermonem quem locutns sum vobis.
Sieut palmes non pote rre frucium a semet-
i manseril in vite nec vos, DIl in me manseritis.
5. Ego sum vitis, vos paimites ; qui maget in me, el in eo , hic fert fracum
a sine me nibil pote stis facere
qt 5 in me non manserit, mittctor foras sicut palmes , el arescet, el colli-
m , el in ignem tent, c-l ardet.
| manseritis in me, et verba mea in vobis manserint , quodeumue vob 8

10 hoe clarifleatus est Pater meus, ut, frugtom plurimum aferatis, et effleia-
1 discipuli.
4. Sicut dilexit me Pater, et ego dilexi vos: manele in dilectione mea.
copla mes serve tis, mnehms in dllDl.tHJnd mea, siout et pgo Pa-
zoepte servavi, et maneo in ejus dilection
ug sum vohis ut gaudinm meum in mm: git, el gaudium vestrum
impleatur,
12. Hoc est prioceptum meom, ut diligatis invieem , sicut dilexi vos.

{1) La Gree dit, ef sermo, ot oest bion le sens du texte.

@M a“rwd placo Is &, 30 de saint Matthisn et Js §. 26 de saint Mare, plns haut
apris .32 du chap. xim de anint Jnsu & il met le ¥. 39 de saint Lne plus loin, avec
o §, 1 du chap. xvit de saint Jean, M %nrulk‘e de ces trois Eeftas enire elix &f
avee I . 31 du chap. xivde smubln\n dongs lisl de 168 rasssmbl
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13. \Injorem hae dilectionem nemo habet, ut animam suam ponat quis pro ami-

cls suis

14, \'ns amici mei eslis, si fecenlm qui exo preecipio vobis.

15. Jam non dicam vo: vos, quia servus nescil quid faciab dominus. gjus

wos aulem dixi amicos , quia nmma queecumque audivi a Patre meo, nota feel vobis.

46, Non vos me is, sed ego elesi vos; el posni vos ul cnlls el fructom

affgratis, et [ruclus vesler mnnaat' uf quudwmque pelieritis Palrsm in momine
meo, det yobis.

11 Heze mando vabis, ut dﬂlgms invicem.

8. 8i mundus vos odit, scitote quia me priorem yobis edio habuit,

19. §i de mundo luissatis, mundus quod suum erat diligeret; quia vero de mundo

non e:1|5 sed ego elegi \.)s de munda, propteres odit vos mundus.

20. M tobe sermonis mei, quem ¢go dixi vobis : Nom est servus major do-
me persseuti sunt, et vos persequentur ; si sermonem meum. servaves
rum servabunt.

94 Sed hiec omnia facient vobis propter nomen meum, quia nescinnt pum qui

me.

92, §i non venissem, et locutus foissem eis, peecalum non haberent; nune au-

lem excusationen non habent de poecato sup. "

23. Qui me odit, et Palrem menm odit.

4. Si opera non fecissem in eis, ques neme alius fecit, peceatam non haberent ;
mune autei, et viderunt, ef oderunt et me, et Patrem meom @

95. Sed ut adimpleatur serme qui in lags eorum scriptus est : Quia odio habue-

runt me gratis.

2 Cun antern venarit Paracletus, quom cgo mittam vobis & Palre, Spirilum

a Patre procedil , il tesumanlurn perhibebit de me.
moninm pnrln.bebme, quiz &b initio mecum estis.

GHAPITRE IX.

Suite du discours de Jésus aprés la céne, Seconde prédiction de la chute
de saint Pierrs.
Saint Jean, XVI, 1 of suivanfs,
ﬂ Heee Tocutus sum vobis, ub non scandalizemini.
2. Abeque synagogis facient wos; sed venit hora ut omnis qui interlieit vos
b !relnr obsequinm & prastare Deo.
3. Lt hc facient vobis, quin non noverynt Patrem neque me.
cutus sum vobis, ut cum venerit hora, eorum reminfscaming, quia
ego dixi vobi
. Hee aulem vobis ab initio non dizi, quia yebiscum eram; el nunc vado ad

0
_|I quia have i a implevit esr restm .
Sed ego veritelem dieo vobis : aZp-’dlL vebis ub ego vadam : si enim non
tas nem venist ad vos @ si aatem abioro, mittam eum ad vos.

4. Bt cum venerit ille, arguet mondam de pecedto, et de justitia, et de judicio.

9.Da peccato qm(’lem qum non erediderant in me :

10. De justitia vern, quia ad Patrem vedo, mJnm non ¥idebitis me :

41, De judicio antem ql 8 princeps ]mJIJ' mundi_jam judicatus est.

12. Adhuc multa hy s dicere,, sed non potestis portare modo.

13. Cum veneril ill plrnuﬂem.ms dogshit vos omnem verilatem : non enim
loquetor & semelipso © sed quacumgue andiet ; loquetar, el qus veniura sunf an-
nuntiabit vobis.

4%, Tls me clarificabit, quia de meo acel |pu,£ ¢t annuntiabit vobia,

Ormnia quecomaque habet Pater, mea sunt : proplerea dixi & quia de meo ac-
eipiet, et annuntiabit vobis. i T

16. Modicurn, et jam non videhitis me : ef flerum modicum, ot videhitis me,
quia vado ad Palrem.

17, Digerual argo ex diseipulis gjus ad inviesm : Quid est hoe quod dicit nobis :
Modicum, et non vidabitis me : et iteram modicam , et videhitis me , et quia yado
ad Patrem?

18. mcebaui ergo : (Quid est boc quod dieit : Modicum? nescimus quid Inquitar.

Cognovit autem Jesus, ..,ma Webant enm inlcerogare, el disit ¢is o De hoc
& na‘ quia dist, Modicum, el non videhilis me : et iterum modicum

20. Amen amen elwn vaobis, (quia ylnrahu s et flghitis vos, mundis antem gau-

ehi contristabimini, sed Iristitia vestra verlalur o gaudium.

21. \Tlﬂmr cum parit , tristitiam habet, qmn venil hora jus : cum sutem pepere-
rit puerum, jam non ‘meminit pressur®. propier gaudium , quia natus est homo in

mundom,
23, Et vos igitor, nuno quidem tristitiam habetis,, iterum autem videbo vos, el
gandahit eor vestrum, el gaudivm vestrum nemo tollet a vobis.
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n illo die me non rogabilis quidquam. Amen, amen dico vobis, =i quid
pcne = Patrem in nomine meo, dabit vobis.
24 quue modo non petistis qmdquam in nomine meo : petite, et accipietis, ut
g:mchum vestrum sit plenum.
Heze in ::rmermls loentas sum wobis. Venit hora cum jam non in proverhiis
loquar vobis , sed palam de Patre annuntizho vol
26, In illo die in nomine meo petetis : el non dico vobis, quia ego rogabo Pa-
trem de vobis. >
27. Ipse ¢nim Pater amat vos, quia vos me amastis, el credidistis quia ego a
Deo exiv
o 28, Exivi a Palre, et venl in mundum : iteram relingue mondem, et vado ad
atrem.
20, Dicunt ei discipuli ejas : Lccemmc palam loqueri lpruwrhjum nullum diejs.
30, Nune scimus quia scis cmnia, eb non opus est tibi ut quis te inter roget;
hoe credimus, quia a Deo existi.
31. Respondit eis Jesus: Modo ereditis?

Saint Malthiew, XXV, Saint Marc. Saint Jean.
31-35. 27-31. XVI.

31. Tune dicil illis Tc- 27. Bt ail eis Jeses : Om-| 32, Fooe venit hora, ef
sus : Ommes vos seanda- | nes seandalizabimind inme, | jam venil, ul dispsrgamini
Tum patie in me, infin nocle i quia serip- (unusquisque in propria, et
ista nocte; seriptum - est Pereotiam pasto- |me solum relinguatis = el
enim : Percutism pasto- | vem , el i ispergentur oves. | non sum solus, guia Pater
rem, et dispergenter oves| 28, Sed posiguam resur-| meeum est,
gregi rexero, precédam vos in| 33, Hme locutus sum

. Postquam: antem re- | Galileam. vobiz, ut in me pacem hn-
o, precedam vos| 29, Petrus autem ait il- | bealis. In mundo pressu-
lEarn. i : Et ei omnes seandali- \ram habebitiz, sed confi-
a3, Respandens  autem zall fuerint in te, sed non {dite ; ego vicl mundum
Petrus , ait illi eg (Lo suite 0w chapifre
neg seandalizati fuerint in ‘ifJ. Et ait illi Jesne : |swinant)

le) sm nunguam scandalizabor, Amen dico libi, quia tn hodie in nogts
At illi Jesus : Amen dico tibi, |bac, privsquam gallus vocem his dede-

qum hae nocte, antequam gallus can” rit, ter me es megaturue,
tet, ter me nq:abla, 34. At ills amplius loquebator : EE s

35. Ail illi Petros : Etiamsi o rtuerit opuﬂunrit me simul commori tibi, non te
me mori Lecum, non {e negabo. Similiter nts"ai)n, Similiter autem et omnes dicz-
et omnes diseipuli dizerant (). bant
(La suile au cﬁaptrc XL)

CHAPITEE X.
Pridre de Jésus aprés lacéne.
Snint Jean, XVII, 1 ef suivants.
1. Hee locutus est Jesus; et sublevatis ceulis in celum, dixit : Pater, venit
hora; elariflea Filium tuum, ut Filius tuus clarificet 16 =
2. Sicut dedisti i potestatem omdis carnis , ul omne quod dedisti ei, det eis
tam @lernanm,
3, Hee est autem vita @lerna, ut cognoscant te, solom Deom vernm, ef quem
isti Jasum Christom.
an te clarificavi Super LerTam ; apus consummavi, quod dedisti mibi ol faciam.
. Bt nunc clarifice me tu, Pater, apud temetipsum, claritate qnam habui prius-
quam mundu; csset apud e,
6. Manifestavi nomen tuum hominibus quos dedieti mihi de mundo. Tul erant,
el mihi eos dedisli, el sermonem tuum servaverunt.
1. Nune cognoverunt quis omnia qus dedisti mihi abs te sunt.
8. Quia verba quat dodisti mibi, dedi eis, el ipsi acceperunt, et cognoverusl
vere guia a te exivi, el crediderunt quia tn me misisti :
; 0. hr[w Pro eis rogo : non pro mundo rogo ., sed pro his quos dedisti mihi, quid
ai som|
10. Et mea omnia tua sunt, et tua mea sunt, et clari ,caLu: sum in eis.
11, Ei jam non sum in mundo , et hi i mundo suat, ego ad te venio, Pater

[1] M, Arna\lm réunit cos douk fragments de saint Matthisu et (Tg sainl Mare & ceux

saint Lue et de snint Joan rapportes plas haut, chapitve vi. 1l suppose que ln chuts
da Eaint Pm‘rs ne fut prédite quiina lois. M. ThoTnard conservant \urrl‘c\ u texta des
quatre Evangélistas suppose qu'elle fut prédite une ssconde fols 1 da la dis-
persion que_Jésus annonga b ses disciples selon sain ea AL vl suppasa 11
cetts disparsion fut antoneée deux fois; AL Thoynard conservant, 'ordre du texta des
quatrs Evangelistas suppose qulells ns fut annenads qo'ome fois.
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sancle , SETVA €08 in noming
L

custodivi, et nemo ex iis pe

13, Nunc autem &d te ven.n‘ et hwe

tuo, quos dedisti mihi,

riit, nisi filins perditionis ,

meum impletum in semetipsis.

14, 1- ao dedi eis sermonem tunm, ot mundus eos odio habuit, quia non sunt de

mundo , sicul el ego non sum de mundo

15, Non rogo ot tollas eos de mundo, sed ul serves eos a malo.
46. De mundo non sunt, sieut et ego non sum de munde.

netifiea e0s in n,rll‘d,(: sermo tuns veritas est.

Sieut tu me misisti in muudum et ego misi eoz in mundum,

pre gis cgo sang

345

ut sint unum sicat et nos.
+ gD servabam e0s in nomine tuo ; quos dedisti mihi,
ul Seriplura impleator.

oguor in u‘uﬂdu‘ ut habeant gandinm

tifico meipsum, ut sint et ipsi sanctificati in veritate.

20. Non pro eis autem Togo tantum, sed et pro eis qui eredituri-sunt per verbum

m in mé

2{. Ut omnes unum sint, sicut tu, Pater, in me, el ego in fe, ut et ipsi in nobis

; ut erodat manda

ezo claritatem qunm

5, quia tu me wuslﬂh

ledisti mibi, dedi eis, ut sintunum sicat et nos

A Lu in me, ut sint consummati in woum, et cognoscat mundus

quia tn me misisti, et dilexis
24. Pater, quos dedisti mi
claritalem meam ,

iti e0s sicot et me dilexisti

ihi, volo ut ubi sum ezo , et illi sint mecum, vl videant

sti mihi, quia dilesisti

anle eonstitutionem mundi.

n de
25. Pater juste, mundus te non eognovit; ego autem tes cognovi, el hi cognove-

runt quia tu me misisti
26. Et notum feci
me, in ipsis sit, et ego inip

58,

CHAPITRE XI.

s nomen lunm, ef notum faciam, ut dilectio qua dilexisti

Jesus au jardin de Gethsémani; son agonis; sommeil de ses disciples,

Smint Mafthizn. Suint
XV, 36-46.

36. Tume vemit| 3
Jesus enm dllis in | pra
villam quan dieitar | Gethse
Gethsemani, el dizil | disci

is

» domecva-| 33.Et
dam illuc et orem.
31. Ei gssumpto

Petro, &t doobus f |wpit pavere et fe- | dis; el pozitis geni

liis Zebedwi, cepil | dere.

Suint Matlhiew. XXVI. |
contristari of mestus oss
38, Tunc ait illis : Tristis
sl ne mea usque ad|
mortem : sustinete hie, et
ugwta’s rreoum, S|
8 pusii-

Paler mi, si possibile est,
transeal a me calix iste :
tamen rnn qrn[ 420

sed si
EI. venil nd discipu-
, oL invenit £0s

ilare mecum !
. Vigilats, et orats, ul
non intrelis in tentationem.

5 ruidem promplus est, ¢aro am=

\om infirma. =
Iterum secundo abiit,
cens : Pater mi, si_non pot

Mare, XTIV,
B2-4

Et veniunt in ‘

[ CUi nomen
mani : el ait | dixit i

Sai:.t Luc‘ XXI! ;

| Saint Jeaw. XVIIT,
i

0. T' cum per-| 1 Hee
venizset ad I
: Orate, s

ocum, |sel Jesus, egressus
cum discipulis

lis suis : Se-| intretis in {entalio- | suis trans torrentem
pulis suis @ Se- | dete |u.d<\necorem.\nem

assumit Pe- 41, Et ipsi

Cedron, ubi erat
ul- | hortus, in quem in-

trum, et Jagohum, et sus est ab eis quan- | roivit ipse, 8t

5 et tum jactos est lapi-|eipuli gjus.

bus, orabal.

rislis est

34 Et aitilli

{anima mea usque ad mor-

sostinets hic, et vi-

gilate. K
35. EL cum processisset
paululom, procidil super
terram, el orabat, uf si
ri posset, transirel ab eo

tranafer ul}\‘:;m hung
ame : sed non quod egh
vnlo sed guod

Et venit, E! invenif
rns ‘dormientes. FA ait Pe-
tro : Simon , dormis? now
potuisti wna hora vigila

et
38, Vigll

et oravit, di-| est, ckro i
est hic calix| 39 E

(Lo s
pat;esvmmué 1
Saind Lue. XXIL
452, Dicens : Pater, s
vis, transfer cal i
& e : verumts

i

mea voluntas, sed toa fial,

3. Apparnit autem illi

angelus de ceelo, confor-

tans eum. Et frelusin ago-
nig, prolixins orabat.

. Bt faclus est sudor
eju siout utte sanguinis
decurrentis in terram.

4. Et cum surrexisset
ab cratione, el venissel ad
d cm‘dos 505, avenil

T i

intretis in igntationem.
(La mu ai c.'m;u!rmt'r )
{ non intretis

y el o
mteutntmre'n “;un,.usquldam prompius
0 infirma.
i abicns oravit, emmdem

transire, nisi bibam illum, fiat voluntastoa. sarmnnam dicens.

&3. Et venit iterum , of invenit eos dor-|  40.
mienfes - erant enim onuh eorum gravali. |
iterum uE.xt et]

44, Bt relictis illis

Et reversus denno inveait eos dors
mientes {erant enim oculi corum gravati),
et ignorabant quid respondercnt el
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Suint Matthien. XXVL

orav;. tertio, eumdem sermonem dicens,

Saint Mare, XIV,

§4.Ef venit tertio, et ait illis : Dormite

cipulos suos, el|jam, et requisscite. Suffleil : venit hora :

Ty
mcu illis : Dormite jam , cl requisscite :
ecce appm}nlnqn.ﬂll hora, et Kilius ho-
minis I-':m ur in Mmanns pﬂc:a Orum
. Surgl i Boce appropins
qumt :,m me tradet.

ecce Filiuz hominis fradetur’ in manus
peccalorum.

. Surgite, eamus : ecce qui me fra-
det, prope est.

CHAPITRE XL
Trahison de Judas; prise de Jésus; fuite de ses disoiples.

5. Mafthie. XXVI,
47-56.

Saint Mare. XTIV,
it

#7. Adhue eo lo-| 43, Et adhue eo
quente , seoe Judas, loquente, venit Ju-
wmms de duedecim | dag [searintes, unus
venit, el cam eo|dedundgsim, ot cum
turba multa, cum s

a
missi a principi A sacerdoti- |
sacerdotom , eb se-| bus ihis, et
aaniorihus.

4. Dederat au-

i tem fraditor 8-
lis signum dicen goum gis, dicens :
{Juemeumipue oscu-
latus fuers, ipse
tenete eum.

49. Et confeslim
accedens ad Jesun
dixit : Ave, Rabbi. | set, statim accedens |
Etosenlatus ssteum. | ad eum, ait : Ave,

Diitque ili| Aahbi. Bt naculatus
Jesus : Amice, ad|est eum.
quid venisti? Tonc| $6. At illi manus
aceesserunt, ef ma- | injecel in eum,
nus injecerunt in Je- | et tenuerunt ewm.
sum, et tenueroni| 47. Unus autem
quidam de cfrowm-
stantibus  ed 5
5 qui erant cum | gladium , percussit
Jesu, extendens me-| servim summi sa-
exemil gla- &l ampu-
auriculam.
§8. Et respondens
cipis  sacerdotum , | Jesus, ait al
amputavit aurieo-| quam ad latranem
lam ejus. is cum gladii
2. n-|

e Eu, et du-}

19, m.ommwm
{ apud vos in templa
t non me|
d gt -
pleantur Seripture.
53.An putas, quia|  50. Tune discipu-
B0 posSIm m;;ue Ii njus relinquentes
Patrem  meum :‘le‘ omnes fuge- |
exhibebit mit Juadu run
plus quam duode- 51. dolescens au-|
cim legiones ange- | tem quidam seg
loram {
Bk, Quomodo ergo
implebuntur  Serip.
fura, I_I-tiB slc opor-

3 Omnes

Lll agceperint gl
dium, gladio pe
bunt.

indone super mudo,
At ille,

i ab eis.

(L& swite ou chapitre XIF. !
Tanguam ad latronem | Ml

55. In illa hord, dixit Jesus furbis :

batur eum amictus | pitre XIV.

jecta sindone, nudus pro-

Suing Lue. XXIT, | Soind an XVIII,
g

7. Adhue eo lo-| 2. Sc'ahat autom
quente, ecee turba : | el Judas, qui trade-
t qui vocabatur Ju- (bat eom, looum 2
jas, unus de duo- |quia frequenter Je-
ecim ; antecedebat | sus conveneral fllue
05, el upproplu- com discipulis suis,
| quavit Jesu, ut oscu-| 3. Judas ergo, cum
| Tarelur en. aceepisset mhol'
| 8. Jesus auiem
ixit illi ; Juda, os-|bus et pharizzis
euln Filiam hominis | niztros, venit illag

v i cibus, et armi

tem hi qui cirea Ip- i
{sum erant, quod fu-
dize-

percutimus in gla-
dio?

. Et percussit
nus ex illis servom
principis  sacerdo-
tum, et amputavit
auriculam ejus des

Ego sum. 2. St

al autem et Judas,
: quitradebat
51, “'l\,:.p'\mlens cumm ipsis.

J-.F-us ait ;| 6. Ut ergo dixit
eis: Ego sum: abie-
runl retrorsom, 66
cecideruntinterram,

7. Terum ergo
Dixit autem |interrogavit &
Jesus ad eos qui ve- | Quem guerd
nerant ad se, prin-|antem dizeruniz
i rdotum , | sum Nazarenum,

atus tem-| . Respondit Je-
seniores ©fsus : Dixi Tobis,
\Jum ad latronem |guia ego sum : &
exis m gladiis |ergo me querilis,
et fustibus = sinite hios abire :
| 33, Cum quotidie| 9. Ut implerstur
wvobiscom fuerim in | sermo quem dixit =
mnpm non exten- | Quis quos erlisti
manus in me ; |mihi, non perdidi
sed hee est hora | ex eis quamgquanm.
vestra, ef polestas Simon érgo
tensbrarum.
Lo suify ae cha-

el tenuerunt eum,

existis cum gl 5l rehendere me @ quotidis| 41,

apud vos sedebam, docens in Lempi

B
non me tenuistis. |sus Petro: Mitle gla

cum laternis, et fa-
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Saiat Matthieu XAVI.

5. Hoc antem totum factom est, ul adimplerentur
pmphu\,arum Tune discipuli nmqes relicto en, fogerunt.
(Ea suife au chepitre NIV, )

| Sint Jean. XVIIL.
Seriptare | dlum tumm in vagi-
Calicern quem
ctedn. mihi Pater,
non bibam illum?
12. Cohors ergo, of tribunus, et ministel Jude=oram comprehenderunt Josum , et
ligeverunt eum {1}
CHAPITRE XIT1.

Jésus est conduit chez Anne, beau pére de Caiphe; il y est Interrogs
et outragé.
Suint Jean. XVIIL, 1325

13. Et adduxerunt sum ad Annam primum ; erat e
pontifex anni illins.

14, Bral autem Caiphas , qui eonsiliom dederat Judsi
minem morl pro po[\ufo,

Sequebatur autem Jesam Simon Pelrus , ef alius discipulos; diselpulus soten
ille era} nolus pontifici, el introivit cum Jesu in atrium pontific

16. Petros autem stabat ad ostium foris; exivit ergo wsclpu{us alius gui erat
nolus pontifiel , el dixit ostiarie, el introduxit Petrum,

(Lo suife au chapitrs XF.)

{9. Pontifex ergo interrogavit Jesurn de diseipulis suis, et de doctrina ejus.

20. Respondit ef Jesus “Ego palam locotus sum muado; egn semper dacul in
By niocga et in templo, quo omnes Judei conveniunt; et in oceulio locntes sum
nihil.

21, Quid me interrogas? intetroga eos qui audierunt quid locutus sim ipsis; 60e2
hi sciunt qua dixerim

2, Hec autem cum i
dicens : Sie nndes pont

23. Hv-v.pc.nd ei Jesus :
autem ben quuf me cediz?

Annas lizatam ad Caipham pontificer.
(La sm‘!e a1t chapifre XF.)

CHAPITRE XIY.
Jésus est conduit chez Caiphe, grand-prétra; il y est interrogé et ontragé.
Saint Mallhiew. XXVI, Soint More. XIV, Suma Lu..‘ XX
51-68. 53-6 55

socer Caiphs, qui eral

Quia expedil vmum ho-

ant, mnms assisiens ministrorwm dedit alapam Jesu,

i
male Iocatas s, testimonium perhibe de malo: si

addoxerunt Je-|  Hd. ("ﬂn[lwhendemeau-
sum, duxerunt ad Cai- mmum sacerdo- | tem eum, duxeront ad do-
pham, principem saperdo- | len, et convenerunt amnes | mam principis saeerdotum :
fuim , ubi seribe ot seniores | sacerdotes, el seribe, el Petrus vero sequebatur &
eonvenerant. hL.ﬂlDT35 | longe. »

58. Petrus sulem wequ(-- Petrns aulem a longe | 35 Accenso aulem Igac,
hatur gum a longe, 1 ulus est enm, usque!in medio atrii, et cirelm-
in alrium principis =ar~r—1mtrn in atrium summi sa- | sedentibus illis, erat Pe-
daotum ot Ingressus intro, wmm, ¢f sedebat cum/|iras in medio eoram
sedebat cum MInisteis , ul istris ad ignem et cale-|  (La suife i chap. L8]

.rei. finem. raa,n.bn‘. 5@.
by, cipes aufem sacerdotum, et

57, AL illi tenentes Je-

%5, Summi vero sacerdotes, et omne
am ecnn:,]mm querebant falsem testi- | eoncilium querebant adversus Jesum
moniwm confra Jesum, of sum morli kra- m, ut eum morti traderent,
derent £ nec fnvenishanl

60. Bt non mwucrunt. ‘,ufu multi falsi Jb. Mulli enim testimonigm falsum di-
testes accessiscnt. e gutem ve- | cebant adversus eum, el conv vianientia
nerunt dw falsi mms. festimonia non erant.

Helon le recit de
nt que Malchas fit fr(-p

.!u..s samble avoir été 1i&
ot da saint Jean , il semble
v ne fhE quiapres. | cm saticipe una ciroonstance
vevenir snsuite sur une autre qui est entérienn ‘st on va en voir uh exomple

ant dans l¢ réeit des trois Tenoncamants da saint Pierre.
St Jean pluceici o premier renoncament da saint Pierrs, qui 85t j n: fUx
= wutres par les trols sutres Hvangelistos an Matthisn et saint Marg 1en Par-
Jent quiapras avoir rapporté es qui s passs O saint Luc en parla nemt de
1s rapporter. Nous suivrons Pordra du véait de eaint Matthien et i2 e Mare, M. Ar-
Banld confond es qui s passa choy Anng nve: co qui 88 PRI%a ch»f.(, mais alors
il est obligs de supposcr quisu ¥, 24 du chap, svr da saint Jean, e\pm-nm Er misit
doit =e prondes au sens ‘3a Et miseral, Nous distinguons avec M. Th soynerd o8 que
M. Arnanld eonfond ; et alors nous consarvons & I'expt ssion Et £ 500 somd Propré.

t )mmau et do suint \Ian
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Suind Majthiew. XXVI, B

1. Et dixerunt-: Hic dixit : Possum
destruere lemplum Da et post triduem
remdificare illud,

62. Bt surgens princeps sacerdotum
ait illi ¢ Nihil respos f

3. Jesus aulem tau'lwn, el princaps |
saterdhum ait illi : Adjuro te per Deum
1, ut dicas nobis si to es Ghristos
hlms Dei,
B4, r‘JCIL illi Jesus : Tu dixisti; verom-|
ﬁmeu dico vobi debilis Filiu

Blasph =mm||.,
qui dhua e-emus testibus? vece mmc|
audistis blaspuem.mm.

56. Quid vobis videtur? At Il respon-
denles d : Reus est mortis. |
(Lo suils piw Toin.)
bl .Iméﬂtﬂ sua, al
6%, Audisti
€556 reum mortis.
Swinf Maithipn, XXVL I
&7, Tune P
faciem ejus, aphis | conspuere eu:
fUm e 5 autem | faciem ejos
pulmas in faciem ejue de- | eum ceders,
derant

centes : Pro
65, Et alia
(La s

te perouﬁsl' [ ]”

Snind Mare. XIV.
65. EL emperunt quidam

Prophetiza; et ministri ala-
pis eum czdeban

CONCORDANCE

Saind Mare. XIV.
i, Et guidam surgentes, falsum testi-
nmmum ferebant adversus sum, dicentes:
Quomam noz audivimus ewm di-
|,¢nt.em : Epo dissolvam aﬁm]ﬂun- e

i | manofactom, et per Lriduam aliud oo

manufactum edificabo.

50, Ef non erat cnnveniens testimo-
nium illorom.

0. Et exurgens summus sacerdos jn
medium, interregavit Jesum , dieens :
Non respondes qmdqunm ad ea que tibi
objiciuntar ab his

6L 1le autem tacebuL‘ et nihil respon-
di! Rursum summus sacerdos inlereo-

abat cum, et dixit ei : Tu es Christus

‘ilins Dei benedicti?

2. Jesus aulem dixif illi : Ego sum;
et videhitis Filiom hominis “seidentem 4
dextris virtutis Del, ot venienlem cum
nubibue celi.

63. Summus antem sacerdos scindens

Quid adhue desideramus lestes?
b‘a‘ph. dam s quid vobis videtur? Qui omnes condemnaverunt um

Saint Lue. TXIT, 63-65.

63. B viri qui tenebant
m, et velare |illum, illodebant &f ceden-
eL colaphis | Les
of dicere ei 1| 64 Et velaverunt eum,
eLp=rcullehanl faeiom pjus,

t (1]. el interrogabant eum, di-
\iza, quis est qui te percussit?

hemantes dicabant in eum (1),
au chapifre XVL)

CHAPITRE XV.
Renoncement et pénitence de saint Pierre,

Smllf Mare. XIV,
suipanis.

5. Matifieu 3
9 et mwm!h.
_69. Petros vero se- ﬁﬁ Et sum st
debat foris In atrio : | Petras in atrio deor-
et accessit ad eum|sum, venil una ex
ung ancilla, dicens : | ancillic summi si-

Eb tn cum Jesn Ga- | cerdotis

lilzo eras. &7. Ei cum vidis-
70. At ille nega- |set Petrum cale

vit coram unmbus. cienlem  se, aspi-

dicens : Nescio quid | ciens illum , ait :

dicis,
71. Exeunte au- reno eras.

te,m illo januam, vi-

a :um alia ancilla, | ¥it, dicens ; Nequa|
ait his qui erant|scio , neque novi|

'Tu Et hie erat cum | quid dicas. i exi

Jizsu Nazareno. foras_anle atrivm, |
2. El ilerum ne-{el gallus cantavit. |

{1) Lé parallele
Lua 8oft fis aprs le racit des rononcem
Maithien et de saint Marc sont avant, ¥.
dang le Groe, Jesum,

(2] Selon saint Matthien et selon
eneore tne famms; selon saint Lug g I

che an plarial
ot itne lamm:
rement & Phomma,

tn cum Jesu l\aza—‘l

Saint Laee. XXIT, Sm:rz ?mn. XVIIL,
56-62. 24-27.
B6. Quem (Pe- {J.D'nnnrgn Pe-
trum) cum vidisset | tro ancilla osharia :
ancilla qusdam se- | Numquid et {u ex
|dentem ad lumen, cipulis es homi-
el eum foisset in-|nisistins? Dicitilla:
tuita, dixit : Et hic| Non so
cum illo erat. 18. Stabant au-
57, At ille negavil | tem servi et ministri
eum, dicen ad pranas, quia fTie
i gns erat, of calels-
cichant se : erat

58,
t% At ille nega- Iu:ﬂ v aulem cum eis el

eum, dixit : Bt to| Petrus stans, el ea-
de'illis es. Petrus|lefaciens se,
vero ait : O homo!| (La suife ou cha-
non sum (2). |pi$r XIIL)

25, Eral antem

trois textes ablige de les Tapprocher, qusigue celui da suint
s de snint Pierrs, au

ion que ceux de saint
63 do saint Lug, aw lien de fijum , on it

araft quik cette ssconde fois es fut
; mais saint Jean concilic les trois

it e s Ty en e temps un
6f saint Pierre répondit aux deux en répondant plus parieulis-

5.

gu\lL cum jurdmens
: Quia non novi

hummem ).

ne
74. Tt post pusil-

lary, accesserunt qui
stabant, el dixéral :
Pelro : Vere et tu
cx 1llis es : mam et
loquela fua mani-
festum te facit |

T4. Tunc FEEpIL
detestari et jurare
quia mon novisset
hominem. Et conti-
nuo gallus cantavit.

75. Et recordatus
est Petros verbi Je-
su, quod dixerant :
anqunm galluz

, ter me fe-
sm Lt egressus
foras, flavil amare,

DES SAINTS EVANGILES.
Saint Mare. XIV.  Suint Luc. XXIL
\ 69. Rursus autem
| cum vidisset illum
ancilla, cmpit dice-
re u:rcuu\st;mnhux
Quia hm esL ﬂ}ls G

53, Et intervallo
Lum, mrs.lsqums!a- facio guasi hore
bank, dicebant Pe-
tro : Vere ex illis | &f
fit A et Galilzus
&

i 1 le autem cle-
pit anathematizare i 5
et jurare :'Quia ne- Homo, nescio quui
seio hominem jstum | dicis. Bt umhuuo,
quem dicitis, adhue

Bt statim gal-

EL €ONVErsus
¢ | Dominus, resp
il e

usquam gal-| gabis.
lns cantet bis, fer| 62,
me negabis. l't €08~ | RIMAE
pit Dere.

Et egressus

GHAPITRE XVL
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Saint Jean XVIIT.
Simon Petrus stans,
et calefaciens se.
Dixerunt ergo ei :
Numquid et to ex
discipulis cjus es ?
Negavitills, ol dixit :
Non sum {1).

26. Dicit ei unuz
5,

riculam : Nonng ego
te vidi in horto com
illo (2)7

Iterum  ergo
nega\m Petraz : et
slatim gallos canta-

Ln suile ou cha-
;mre suivant.)

t Petrum, Bt recordatus
Petrus verbi Diomini , sicut dixerat :
ut.mpnm.quam gallus cantst, ter me ne-

foras Pelrus, flavit

(L suike i ln finv du chapiire pricident.)

Jésus est amend dans le conseil des Juifs; il est conduit chez Pilate.

8. Matthien. XEVIL,

1. Mene aolem
eonsilium inierunt

Seind Mare. XV, 1.
i Etmwaahm Iang con-

Letd

facto,
omnpes | giliom f

Sainf Luc. XXIL, 66 ef suiv.
0. Bt ut factus est a‘i{:
ntes sammi sa- |convencrint seniores ple-

principes mcl,rdnlu"n et nrrzio[e; cum senioribus et |bis, el principes sacerdo-

senjores populi adversus
Jesum, ut pum morti tre- | liv...

derent.

hoo autem o

g0 sum,

(La suite @ la fin de ce chapitre.)
47, Bt ait illis ; Si vobis dixero,
hs 5i autem et mterr ERVErG, D00

E ‘ilius bominis sedens & dextris virtuti
'Eu Dixerunt autem omr\u ¢ Tu ergo s Filius Dei? Qui ait :

ribis, &l universe congi- 1um,

Tant

suum
Christ
non credulu, mihi :

et seribs, el duxe-
m congilium

D Bitaoes
s, tl;\, nolus.

ﬂl\m

tis mihi, neque dimitteti

1. AL illi dixerunt ; Quid adhue desideramus teslimonium?

de ore ejus (3],
8. Matthieu. XXVIL

2. Et vinclum ad-

dux

>
tradideruntPontio! tradideruntPilato.

Filato presidi

Saind Mare. XV. | Seini Luc, XXTIT, 1.
"\mmvmesk-l 4. Bt surgens om-
sum, duxerunt, et{nis mullitudo eo-
rum c..nrr--‘um ilum
ad Pilatom.

{Lasuite au c}uiuzre] (La suife ou chapilre XVIL)
suinan

nt.)
(1) Vair Ia note pr
(2] Da méma & cet
Joun ne parls sussi

&t aaing Mare parlant au pluriel,

qainsi celui dont
qué par saint Jean ;
ajouta ca que rappo
(3) M. Arnauld ¢o
passé fa nukt ehez C

doit signifier cun dies adventarat, Lepara
i':'f;;f}':f'um dont 'un dit mané fueio, o Ysutre mane, donn.
qulon doit preadra doxs Is méma seas Te
tances dont il parle son
c8 qui & passa chos

réitgedes,

s [ei.
Vos dicitis, quia

Ipsi enim andivimus

Saint Jean. XVIIL
28. Adducunt er-
go Jesum a L:uphn

‘m pretorium. Erab
AulBr MANG....e

dcedante.
e trojsiame foia, seint Luo s patle quo d'u
que d'un seal, qui tait parent de M

saink

chins mads
onnent lisn da conellrs que
e fait mantion pourrait btrs différent de celui

i senl humme' saint
¢ Maithieu
‘l(in-un par

et qita ces danx pourraiént méme encore Girs différents d» colni qui

rie saint Matthicu.
ufond ce qui se passa le matin dans
a1phs : mads alors I sappose qua l'exprassibn

de
C;upna Shalles m» resssimblont, <t qusn

prassion do saint Luc, ot qu
tos de aslles qua 163 auETes ont merquées en rapportant

e conseil, avee eo qui shtait

deo saint Lue, xt foc-

llale des textes de saint Matthiou

@ lisn de prasumet
wafngi les eircons-

offai, ellas oot pu Btra




CONCORDANCE

CHAPITRE XVIL
Repentir et mort de Judas,
Saint Maithien. XXVIE, 3-10.

3. Tunc videns Judas, qui esm tradidit, quod damnatus esset, ponitentiz dup-
tus, retulit frizinta argenteos principilius sacerdotum el senioribus,

&, Dicens ; Deceavi, tradens sanguinem justom. At illi dixeront : Qnid ad nos?
tu videris.

5. Et projectis argenleis in templo, recessit; et abiens, laqueo se suspendit,

fi, Principes sutem sacerdolom , aceeptis argenteis, dixerunt : Non lieet eos mit-
tere in corhonam, quis prelium sanguinis est,

7. Consilio autem inito, emerunt ex illis agrum figuli, in sepuliuram peregring-

Tum,

8. Propter hoc vocatus est ager ille H 1d hoe est, ager sangninis, usque
in hodiernom dism.

9. Tune impletum est quod dietum est per Jersmiam prophetam dicentem : Bt
i'mcaperuul. triginta argenteos, pretium appretiati , quem appretiaverant a filiis
5

ragl.
16. Et dederunt eos in agram figuli,; sicut constitait mihi Dominus.
{La suite gu chapilre suinont.)

CHAPITRE X¥IIL

Jésus est accusé devant Pilate, et Pilate Finterrege.
Saint Jean, XVIIL, 28-38.

2§, ... Fi ipei non introierunt in preforium, ul non contaminarentar, sed ut pos-
sent manducare pascha. g

29, Exivit ergo Pilatus ad eos foras, et dixit : Quam aceusationem affertis ad-
versus hominem hune? 25h10

a0, Hesponderunt, et dixerunt ei : Si non essel hic malefactor, non tbi tradi-
dissemus sum. 7.

44, Diixit ergo cis Pilatus : Accipite eum vos, et secundum legem vestram judis
cale curn. Dixeront ergo ei Judmi ; Nobis non licet interficers quemquam.

32, Ut sermo Je pleratar, quec dixit, significans qua morte eseet moriturus,

(L suite plus lois.)
(I, 2.

2, Cipperunt autem il ensare , dicentes : Hune invenimus subvertentom gen-
tem nostram, et prohibentem fributa dare Gmsari, et dicentem se Christum regem
egse.

8. Mabiiew. XEVII, | Sainf Mare. XV, | Soint {TII,
14-14. 2

41, Tesus autem| 2. Biinterrogavit| Pilatus autem in-| 33, Introivil ergo

stetit anfe  prsi- | eum Pilatus : Tu es terrogavit eum, di- m in pratoriom

dem : el interroga- | rex Judmorum? Al feens : Tu es rex|Pilatus, et vocavit

vit enm prases, di- [ille respondens, ait [ Judsorum ? At Jesurn , et dixit eit

cens ; Tu es rex|illiz Tu dicia. respondens, ait : Tu (Tu es rex Judeo
Judzoram ? Dicit illi diels. rum ¥

Jesus = Tu dicis, 34. Respondit Je-,

(La suite plus loin.) sos : A temet ipso

hoe dicis, ‘an alil

dixerunt tibi dema?

35. Respondit Pilatus : Numquid ezo Judsus sum? Gens tua, et pontifices fradis
derunt te mihi; quid fecisti?

6. Respondi 5 ; um meum non est de hoe mondo ¢ si ex hoc dn
esset regnum meum , ministei mei utique decertarent, ut non traderer Juds
aulim regnum meud 0on est hing. *

7. Dixit itaque ei Pilatus-: Ergo rex es iu? Respondit Jesus : Tu dicis, quia réx
sam ¢z0. Feo m hos natas sum, et ad hoe veni in mundom, i testimonium per-
hibeam verilati : omnis qui est ex veritate, FOOEM medm,

38, Dicit ei Pi Quid est veritas ...

Saint Lue. XX111 Saint Jean, XVIIT.

4. Ait autem Pilatus ad prineipes sa- Et cum hoe dixisset, iteram
cerdotum, et turbas ; Nihil invenio cau- |exivil ad Judeos , et dicit gis : Ego nuk
s@in hoc homine. lam invenio in eo cansam

(Lo suite plus loin.) | (La suits eu chapitre XX.)
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Saind Mafthieu. XXVIL i Sging More. XV,

12. Ei cum accusaretur a privcipibus| 3. Bt accusabant eun summi sacerdo-
sacerdotum, et senioribus , nihil respon- | tez in multis.
dit. e . 4. Pilatus antem rursum intereogavit

{3, Tune dicit illi Pilatus : Non audis | eum, dicéns : Non respondes quidquam?
quanta adversum Le dicunt festimonia 7 | vide in quantis 1e sccusant.

14. Et non respondit ei ad wllum ver-| 5. Jesus autem amplius nibil respondit,
bum, ite ut miraretar preses vehementer, | ita ul miraretor Pilatus,

(Lo suite qu chapilre XX.) (La suife o chopifre XX.)

Suiné Lug. XX

5. ALilli invalescebant, dicentes : Commovet populum, docens per universam

Judmam , incipiens a Galilza usque hue.

CHAPITRE XIX.
Pilate envoie Jésus & Hérode, at Hérode le Ténvois a Pilate.
Soind Lue. XXM, 5-12.

6. Pilatus sutem audiens Galilzam, interrogayit s homo Galileus esset.

7. Bl ut eognovil quod de Herodis poleslale ¢asel, remisit eum ad Herodem, gui
el ipze Jerosolymis erat illis diebos

§, Terodes aulem, viso Jesu, gavisus gsl valde; eraf enim cupiens ex mulfo
tempore videre eom, eo quod audierat multa de eo, 6t sperabat signum sliquod
videre ab eo fieri

9. Interrogabat autem eum mullis sermonibus. Al ipse nibil illi respondebat.

10. Stabant autem prineipes saeerdolum el seribe constanler accusantes enm

11. Sprevit antem illum Herodes cum exercitn suo; et illusit indutum veste niba.
et remisit ad Pilatom.

12, FL facti sunt amici Herodes et Pilatus in ipsa dic; nam antea imimici erant
ad invicem.

CHAPITRE 3
Filate veut remvoyer Jésusi les Juifs préforent Barabbas.
Saing Lue, XXITT, 13-16.

43. Pilatus antem, convoeatis principibus sacerdotam, et tratibus, et plebe,

14 Dixit ad illos : Obtulistis mibi hune hominem, quasi avertentem papulam ,
et ecce ego coram vobis interrogans, nullam ¢ausan nvenio (1) o homine isto, in
quibus eum aceusatis : .

15. Sed neque Herodes : nam remisi vos ad illum, et eces nihil dignum motte
actum est &i.

16. Emendatom ergo illum dimittam.
8. Matihiew. XXVIL, | Sgint Marc. XV, |[Seini Lu

15-23 B15. | 47

-23.

CXII1, | Sainf Jean. XVIIT,
| 3, 39 ut 0.
{5. Per diem au-| 6. Per diem aun-| 17. Necesse au-| 39. Es{autemcon-
tern solemnem con- | fem festum solehat | tsm habebat dim uetudo v*»bi:«, ut
sugverat preses po-| dimittere illis unum |tere eis pir diem | unum dimfitam vo-
pulo dimittere unum Vi festum, unum. in Pascha 2 vul-
vinotum , quem vo- t. 18. Exclamavit|ts ergo  dimittam
luissent. | i | autem simul oniv vabis regom Judso-
16, Habebat au-jdicebatur B (5@ imrha, dicens :|rom?
{em vinctum insi-|qui cwm seditiosis| Tolle hone, et G| 0. Clamaverunt
gnem, qui dicebatur | erat vinclus, qui mitte nobis Barab- | ergo rursum omues,
Barabbas. seditione feceral ho- dicentes : Non hune,
17, Congregatis | micidium. 49. (ui erat propter | seil Barabham. Erat
ore0 illis, dixit Pi-| 8. EL cwm dseen- | seditionem  quada - | autem Tarabbas I
latus = Quern vultiz ba, cwpil| dam faclam in eivi- | tro :
dimiltaa vobis : Be-| sem- | ale el homicidivm (La suite @ cho-
i issumin caresrem. | pilve swooit.)
20, Iteram aulém
XVIL. ‘ i Sein Luc. XXII.
s Iooutus est ad eos,
{mitlere Jesum.

quidicitur Christ:
Swint Maithieu
18. Scicbal enim_quod |
per invidism tradidissent
e

dimiltam vohis T
1. gem Judzornm?
49, Sedente autem ilio . Seiebat e
pro Lribunali, misit ad e per invidiam &
uxor ejus, dieens il | pum summi sacs

{1) Selon le Gree, s




CONCORDANCE

Soind Mar Saind Lue. XXTII,
44. Pontifices autem con- [ ad illos : Quid. enim ml
m hodie per | cilaverunt turbam, ut ma- | feolt iste? nullam causay
visum propler eum. gis Barabbam dimitteret | mortis invenio in o 3 eope
20 Principes autem s4- | eis. | ripiam ergo illum, et dj.
cerdotum et seniores per-| 12, Pilatus autem iterum | mitlam. ”
suaserunt populis, ul pe-|respondens , ait illi : Quid| 23, At illiinstabant vogi-
terent Barabbam, Jesum |ergo vullis faciam regi Ju- bus magnis, postulantes yk
vero perderent, dizorum? crugifigeretur @ el invales-
24. Respondens anlem| 43. ALilli iterum clama- | esbant veces eorom,
preses, ail illis : Qu verunt : Crogifige sum. | (Le swife au chopifre X iy,
vultis vobis de duobus di-|  {4. Pilatus vero dicebat illis = Quid enim mali feeit?
mitti? ALl dixerunt: Ba- | At illi magis elamabant 1 Crucifige eum.
rabbam. (La suite qu chapitre XXIT.
23, Dieit illis Pilatus : Quid jgitur faciam de Jesu, tus?
23. Dicugt omnes : Crucifigatur, Ait illis preses : Quid enim mali feeit? Af il
wagis clamaban , dicentes : Crucifi gatar.
(La suite au chapitre XXI1.)

GHAPTITRE XXI.

Jésus sonffre la flagellation ; les soldats l'insultent; Pilate le présenta
aux Juifs.
Saint Jean. XIX, 1-11.
4. Tune (1) ergo apprehendit Pilatus Jesum, et fagellavit. 5}
2. Et milites plectentes coronam de apinis, imposusrunt eapiti ejus , et vesle pur.
purea circomdederunt eum. :
3. Et veniebant ad eum, et dieebant : Ave, rex Judmorum : of dabant ef alapss.
4. Exivit crgo iterum Pilatus foras, et dicil eis : Ecce adduco vobis enm' foras |
ut eognoseatis quia nullam invenio in eo causam.
| £rgo Jesns porlans coronam spineam, et purporeum vestimenlum). Et
: Ecee W
n pontifices , et ministri, clamabant dicentes : Croel-
& Pilalus : Aceipite gum vos, et crucifigite : ego enim

onderunt ei Judi : Nos lagem habemus, el secundum legem debet mer,
ium Dei se fcil. 3

8. Cam ergo avdisset Pilatus hunc sermonem , magis timuit,

9. Et ingressus est in prestorinm ilerum, et dixit ad Jesum : Unde es tn? Jesus
aulem responsom non dedit e

10. Dioit ergo ¢i Pilatns : Mibi non loqueris? neseis quia potestatem habeo org-
cifigere te, el tatem habeo dimittere te?

11. Respondil Jesus : Non haberes potestatem adversum me ullam , nisi tibi do-
tom geget desuper. Propteres qui me tradidit 1ibi, majus peccatum babet.

A CHAPITRE XXII.
Les Juifs demandent la mort de Jésus; Filate ls leur abandonne.
Saint Jean. XIX, 12-16.

12, Et pxinde querchat Pilatus dimittere enm. Judmi aulem clamsbant, dicentes :
Si hune dimillis, non es amicus Cesaris : omnis enim qoi se repem facil, cootra-
dicit Casari.

13. Pilatus putom cum audisset hos sermones, adduxit foras Jesum, et sedit pra
iribunali in loco qui dicitur Lithostrotos , hebraiee autem Gabbatha,
24, Erat anlem parasceve Paschm, hora quasi sexta (2), et dicit Judeis : Ecee

ter clamabant : Tolle, tolle, crucifige eum, Dioit eis Pilatus : Regen.
Vestram crucitizam? Responderunt pontifices : Non habemus regem nisi Casarem.
(La suite plus Toin.)

(1) M. Arnanld rappelle ici les textes do sai: 0, XEVI, 97-30, et do gaint
Mare 10-18, oti 'on verra un fait tout semblable 2 celui-gi, M. Thoynard en gon=
servant Iordre du texte, suppose gue le méma fait est wreivé denx foig, c'ast-iedire,
selon saiot Jean, avant qua Jésus (ht abandonné aux Juifs par Pilate, ot selon lus deuk
utres Evangdlisies, aprés que Pilate 'e0t shandonns. Le texia do aint Matéhien st

lié & gé qui s précide par un Trne qui ne pout gusee permetive de ramener ici le faif
dont il parle, ot qué saint Mare place au méme endrait,

(2) Ou sclon d'aneions exemplaires, hova feviin oo qui saccorde beaucoup mieuk
Bxe le toxte de saiut Mare, v, 25, qui [porte que Jésus fu arucits des I trolsitme
heurs.

DES SAINTS BEVANGILES,

Seint Matthieu. XXVII, 2425,

4. Videns autem Pilatus quia nibil proficeret, sed magis lumultus fieret : accepta
aqua, lavil manus coram populo, dicens : Innocens DEC SOM & Sanguint justi bujus 3
w03 videritis.

23, Bl respondens universus populus, dixit : Sanmuis €JUs super mos, et super
{ilios nosiros. %

Sainf Matthicx, Suint Mare. XV, | Sainf Late. XXIII, Saiat Jean,

XXVIL 15 24 ot 25 AIX.

26. Tunc dimisit| 1%, Pilas autem | 24 Bt Pilatus ad-| 46, Tune ergo trg-
illis Barabbam : Je- | volons populo satis-|judicavit fieri petl- didit eis illom, ut
sum autem flagella- | facere , dimisit illis [tionem ecram. erucifigerelur.....
tare tradidit eis, ut| Barabbam, ef tradi . Dimisit autem | (Lu suife g chap.
crucifigeretur. dit Jesum - flagellis | illis sum, qui prop-1 X TR

cesum, ut crueifi- | ter homicidinom et s metn missus fug-

geretur, |rat in carcersm, quem petebant : Jesum
| vera tradidit voluntati eorum,

(Lo suife aw chapifre XXIV.)

CHAPITRE XXIIL
Jigus est encore insulté dans le prétoire par les seldats,
Soint Mabthics. XXVII, 27-30. Saint Marc. XV, 16-19.

27, Tune milites presidis susciplentes | 16, Militss autem duzerunt eum in
Jesum in prestorium, congrogaverant ad | atrium prestorii, et convoednt totam eo-
EUM universam cohoriem. hortem,

. 28. Bt exusntes eum, chlamydem coc-| 17. Et indnunt eum purpura, et impo-
tineam circumdederunt ef. 1mmt ai plectantes spingam coronam,

29, Et plectentes coronam de epinfs, eeperant salutare eum : Ave,
posuerunt super caput ejns, et arundi- {rex Judeorum.
mem in dextera ejus. Et genu floxo ante|  19. Et percuticbant eaput sjus arundi-
eum, illudebant i, dicantes : Ave, rox|ne, ot conspuchant eum : ef ponentes ge-
Jodgorum, I nua, adorabant enm (1),

30. Bt expuentes in eum, aceeperunt arundinem, et perouticbant caput &jus (1),

CHAPITRE XXTV.
Jésus est conduit au Calvaira,

8. Malfhieu. XXVIT, | Sain Mare. XV, Saiuf Jean. KIX,
3 e 32 | 20 e 21 Ei-18,

31. Et pasbquen! 20. Et postquam - Susceperunt. autem Jesum et
illuserunt &1, exue- | illuseront &i, exue- | eduxerunt.
runt eum chlamyde, | punt fllem purpura, | 17, Ef bajulans sibi erocem , exivit in
et induerunt pum|et indooront eum | eum, qui diciter Calvari , locum, he-
westimentis ejus, el | vestimentis suis, et | braice autem Golgoths :
duxerunt eum  ut|edueunt illum wi| 18, Ui crocifixerunt oum.....
erucifigerent. crucifigerent enm. (Lo saits gu chapifre suivnnt.)

Sainf Mafthise. XXVIL Saint Mare. XV. | Saint Lye. EXII, 26-33.

32. Exeuntes autem, in-| 24, Efangariaveruntpre-| 326 ]Slcumducerqﬁiwm.
venernnt  homin Cyre- | lreuntem quempiam Simo- apprehenderunt  Simonsm
neum noming Simonem : | nem Gyreneam, venientem | querndam Gyrenensem, ve-

une angariaverunt ul tol-| de villa, patrem Alexandri | nientem de villa; et impo-
leret crucem ejus, et Rufl, ut tolleret erucem | sugrant illi erncem porfare
jus, post Jesum.
. (La suile nw chapifre suivant.) 27. Sequebslur autem
illum multa turba populi et mullerum = qug plangebant, ot lamentahantor e,
28. Conversus autem ad fllas Jesus, dixit i Jerusalem, nolits flers super
ed super vos ipsis flele, et super filios vestras. i

29 (jnoniam ecee venient dies, in quibus dicent : Beale steriles, ot ventres qui
non genuerunt, ¢l ubera que non lacleyerunt.

30. Tunc inoipient. dicere. montibus : Cadite super nos , et collibus ¢ €
(1) Pour eoncilier cos deux textes avee celui de saint Jean i met le couronnement
d'pines et les Insultes des soldats avant que Jesus-Chirlst o sbandanné par Pilate,
on peut dire quen offet lo coaromemant Wepines avAlt précédé; mais quales insubics
qui aloes y fiivent jointss, recommancbrent wprés qus Pilate eté abandonna Jésus; an
sorts quilors Pexpreasion de saint Matthisn, circumdedarust, .. posucrind, .. Slgn
florait circumdedsrant. .. posusrant. .. : et da méma qua dans saint Mare, indyunt...
tmpostime eraient induerant. ., fmposuerant.

Toue VII 23




354 CONCORDANCE
. Quia siin v lizno hme faciunt, in arido quid fiet? *
3; %‘;‘oebuntur nul.::mael. alii duo ueq’mm cum eo, ut interficerentur.

CHAPITRE XXV.
s vhtements ; titre mis sur Sa oroix

5.1 e, XXVIL, | Saint Mare. XV, | Soint Luc. XX1IL
S 9925, 33, 8% o 38.
a4 Tt veneruntin| 23, Bt perducunt| 33, Ef postgoam 1B, e Crucifize-
[v;;ium]-l[t;fi dicitor | fllum in PGulgnL_‘- venerant E‘:; lu;uan‘rqalgcunn‘et cilr go
Gelgotha,, guod est | locum, quod est in-fqui yocatur (‘talva—‘ atios duos, hine gt
Calvarie logus, terprelatum Calva- | rim, ibi crucifize- hine, r{xcdlum o
34. Bl dederunt|rie Jocus. runt eum, el lairo- | fem Jesum. &
¢l vigum bibere cum | 23, Et dabant ei|nes,unuma destris, ) ()h suily plus
felle mistum. ELeum | bibers  myrrhatum | el alleram & sini-| (il
¢it bi- | winum, et non acce- | Atris.
'g:rs;u“c“ Dol {)ﬂm : 34 Jesuz antem dicebat : Pate , dimitle
¢ illis ; non enim seinnt quid facint.
Saint Jean, XIX,
.. Dividentes vero| 23. Milites ergn
| vestimenta, gjus; mi- | sum  crucifixisseat
B, ACCEPEFUNT Ve

Gracifiement da Jesus; partage de s
S Jean. X
48-24,

35. Posiquam au- i
tem  crocifizerunt| tos eum, div T
gum , diviserunt ve-| vestimentacjus, mil-| sery e Leep
stimenta gjus, sof-|entes portem super| (L sy ile o cha- | slimenta ejus (gt -
tem mittentes : ut}eis, quis quid telle- | pitre suivand.). | ceront quituor pase
implerefur qood dic-| ret. tes, uni¢uiqne militl partern), et tonicam.
tum 5t per prophe-| 25, Erai antem | Erat autem tuniea inconsotilis; desuper
tam dicentom hora terlia * et oru- | contexta per totum, (o :
vizerunt sibi ¥ cifizerunt eom. | 24, Dixeront ergo ad invieem ¢ Now
menla med, 6t su- scmdlamqs eamn, sed sartiamur de illa, tu-
per vOslem  meam jus. sit. Ut Seriptura impleretur, dicens :
migerunt sorbem, arlili sunt vestimenta mea sibi, et in

36. EL sedentes, vestem meam miserunt sortem. Bt mililes
servabant enm. quidem bage fecerunt (£},

(Ka suite au chapitre i)

Saint Mgre. XV. | Soind Luc. XXMI. | Seint Joan. XIX,
96, Bt erat titulus| 38, Erat autem ef| 19. Seripsit sa-
| super scriptio serip- | tem et titulum Pils-
i tns : et posuil super
. Erat autem

Hic zst | scriptum : Jesgs Nas
zaRENT3, RE JODER

8. Matthiew. XXVIL
37. Et imposue- t
runt supér capul | CAUSE EJUS nscr
gjus causam ipsius|tns : REX Junsonuir. | & super eum
scriptam ; Hic est| 21 Et eom o
Rex Junso- |erucifigunt duos la-
R trones : pnuma dex- AL
48, Tune crucifixi | tris, et alinm a sini- (La swife & lo fin | now. i
sint eum eo dun la- | stris. | dor chapitre suivand.) | 20, Hune ergoti-
{rones > uous a dex-| 28, Et implela est] e fig talam multi Jugea-
tris, 6l unus a sinis Seriptare qua dieit : Et cum iniquis re- jram lt‘.gf:lunl  quid
Eris (2). putatus est (2). rope eivilatem erdt
(L suite an chapilve & ) oens, ubi erEde
fixue est Jesus. Et eral ip tine. ;
o hant ergo Pilato pontifices pum : Noli seribers. Rex Judeorom:
sed quia ipse dixit : Rex som Judeoram,
23, Respondit Pilatas : Quod soripsf, seripsi.
(L swita plus hawt.)

GHAPITRE XXVL
Jésus insulté sur la croix. Paroles de Jésus & I'un des voleurs
crucifiés avec lui.

5. Motéhiow. XXVIT, 30-85.| Sainf Mare. XV, 28-32. E Suind Luc. XXIIL, 35-31-

90, Bt pretereuntes blae- | 33, EL stabat populis

oventes | 5

39. Preetercuntos aukem ;
blasphemabant eum, mo- |phpmuham e, tans, et deridebant gdm
ventes capila sua, capite sud, et dicentes : | principes cum eis, dicentes:

40, Bt dicentes : Vah!] Vah! qui destruis templum | Alios salvos feelt, se sal-
(1) 11 & falla transposer ici ces deax §. 83 ot 24 pour conserver lo parallale des trois
antres Evangélistes sur cetto circorstancs; mais il est ais¢ de voir gue eetts transpd-
sition ne change risn an résit, M. Thoynard a préfére Pordre marqus par sainf Jead.

et aaint Mare placent icl s erucifement des dsux volsars, misgis
a nt Luo et par saint Jean, Jo o'l pos ora devoir transposer podr [13
aucan des guatie 12XIES,
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Saint Mutthies. XXVIL

qui destrnis templum Dei,
et in Leiduo illod resdi
c4s; salva temetipsom; si
Filius Dol s, descende de
crugi.
44, Simililer el principes
saceriotum illudentes cum
scribis et senioribus, dice-
banl :

12, Alios salvos fecit,
stipsum non potest selvo
facere; si rex Israel est,
descendal nune de cruce,

s ei
4£3. Confidit in Deo;

Suind Mave. XV.

1 Saint Lue, NXITL

Diet ‘ft in fribus diebus | vum faciat, sf hie est Chri

readifieas
30. Salvum fae {emetip.
sum , descendens de cruce

atas Dei electas,
36. Illndebant autem ei
.| et milites accedentes, ol

heret nune, si voll enm;

31. Simililer el summi| scetum offerentes ei
sacerdotes Hlludentes, ad| 37. Bt dicentes : 51 fu as
alterutrum cum seribis di-| rex Judworum, salvom te
eebant : Alios salvos fecit, | fag,
seipsum non potest salvom | (La swite g chapifre
Ifdcera. Jrécédent.)

{ 82, Christus rex Israel descendat nune de ernce, ut
videamus, et credamus. Et qui com eo orueifixi erant
eonvitiabantue oi (1). 2

(La suite au chapitre suivant.)
anim : (uia Filios Dei sum.

- Lo 5 i
i ld.l}(lsli.‘n autem ¢l Talrones , qui eracifizi erant com e, fmproperabant ¢i (1)
La suite au chapilre suivont.)

39. Unus antem da his qui pendebant Tatrenibus, blasphemabat eun, dicens : §

ta g5 Christas, salvum fac

Saint Lue. XX, 30-53.

Si

temetipsam el nos.

4. IH¢EJIDﬂdCﬂh autem aller, increpabat eum, dicens : Neque tn times Deom,
quod in eadem damnatione es? v
#1. Lt nos quidem juste, nam di
£2. Et dicebat ad Jesum : Domine
§3. Bt dixit illi Jesus : Amen dico t
(Ea suite au chapitre swivink.)

mus; hie vero nibil mali gessit.
mento mel, cum veneris in reguum tunm.
Hodie meeum eris In paradiso.

CHAPITRE XXVIL

Paroles de Jésus & la sainte Vierge et & saint Jean. Mort de Jésus.

Soint Jean, XIX, 25-37,

25, Stabant autem juxta crucem Jesn maler gjus, et s0ror matris ejus Maria
Cleophe el Maria Magdalens,
2% vidisset ergo Jesus matrem, et discipulum stantem guem diligebat, di-

ei su = Mulier, eceo
lus in gua.
[La swite phes Toin.)

Sint Malthien. XXVIL,

£5-5ii.

45. A sexta autem hora, §
temebri facte sumb super |
universam terram, usque
ad horam momam,

6. Et circa horam no-

m, clamavil Jesus voce
magma, dicens : Eli, Eli,
lamma sabacthani : hoe est
Deus mens, Deus meus, ul
quid dereliquisti me?

47, Quidam antem illic
stantes , et audientes, di
cebant : Eliam voeal iste.

48. Et continuo currens
Wus ex  eis, acceplam
gpongi implpvit aczato, &
imposuit arundind, ef da-
bat ei bibere. |
49, Cteri vero dicebant ;|

5 tuus.

Saint Marc. XV,
4341

33. Bt facta hora sexta,;

enchra facte sunl per to-
tam terram usque in bo-
TAM nonam.

#%. Ei hora nona excla-
mavit Jesus voee magna
dicens = Eloi, Eloi, lamma
sabaethani : good est in-
terpretatum : Deus meus,
Dens meus, ut quid dereli-
quistime?

3. Bl quidam de eir-
cumatantibus andientes, di-
cebant : Eece Eliam vocat.

36. Currens antem nnus,

mplens Epongiam acelo,
circumponensque  calam

otum  dabat i, dice
Sinite, videamus si v

t matri
27. Deinde dicit discipulo : Ecce mater tua. Et ex ille hora accepit éam discipu-

Saint Lue, XXIII,
£,

£4. Erat autem fere bora
sexta, et fenchre facte
sunt in wniversam terram,
usque in horam nopam.

43. Et obscuralus est
L1
L suitz plus loin.)
Suint Jeon. XTX, 28-30.
23. Poslea sclens Jesus,
quia omnia consummata
sunt : ut consummarelor
Scriptara, dixit ; Sitio.

2&2 s orzo-gral posi-
|tum aceto plenum : illi an-
dem spongiam plenam ace-
|0, hyss clireumponen-
e, obtulerunt ori gjus.
30. Cum ergo. acsepiss

, videamus &n veniat|niat Elias ad deponendum|Jesus acetum , dixit :

, liberans sum

Eum.

| summalum est.

{1) Lia parallele du texte de saint Lue avee eeux de suint Maro ot de saint Matthlen,
ontre que ce gue ces deux Evangélistes disent des volonrs orucifiss avaa Jasus-Christ,
doit eléntendra de Mun d’eux , comme explique saint Luc.
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5. Matthisn. XXVIL. | Sainé Marc. XV. | Sainé Luc. XXIIL ‘ Suint Jean. XIX_
50, Jesus sutem| 97, Jesus autem| #5.... Bt velum| 30..... Elinclij-
iterum clamans vooe | emissa voce magna, | templi scissum est|to capile , iradidit
magnd, emisit spi- |expiravit, ium | spiritum.
ritum. 28. Bt velum tem-| 4 clamans | Lo suile au cha-
51. Bt ocoe velum | pli sefssum  est a|voce magna, Jesus | pitre suivaat.)
{empli scissum @5l SUMMO WBGUS deor- Pater, in manus tuas commendg
in duas partes &|sum(t). spirilum meum. nge dieens, expira-
SUMMO Usjue deor-| (La suite plus | vit. A :
sam (1), et Lma'(oa‘ar‘) L (La suite plus loin.)
mota est, ¢t pelre scisse sunt. 1
43, Bt monumenta aperta sunl, ef multa eorpora sanclorum, gui dormierant,
gurreserunt. A L
it exeuntes de monumentis post resurpectionem ejus, venerunt in sancbsm
civitatem , el apparueront mualtis.
Sainl Matliien. XXVIL Saint Mare. XV. |
B4, Centurio autem, ot| 39. Videns aulem centu-| §7. Videns autem cenlo-
qui cum eo erant, custo-|rio, qui ex adverso slabal, |rio quod factum fuerat, gio-
dientes Jeswm , viso terre | quia sic clamans c\?ms— tificavit Deum, dicens : Ve-
motu, et his que fishant, | set, ait ; Vere hic homofre hic homo justus erat.
timuerunt  valde , dicen- | Filius Dei erat. 48. EL omnis furba eo-
Filius Dei eral| &0. Eranl autem et mu-|rum quoi simul aderant ad
Tieras de longe aspicientes : | spectaculom fstod , el vide-

Sgint Luc. XXM

DES SAINTS i':v_.xmeEs‘ 337
S. Madihiew. XXVIL| Swinf Marc. XV. Saint Lue, XXI11.

corpore, Joseph in- | &5, Pilatos autem [t eorpus Jesu :
volvit illud in sin-|mirabatur, si jam| 53, Ei depositom|veneral ad Tesum
don munda. obiisset, et aceersito | involvit smlronc,i-t nocts primum, fe-
0. Bt posuit illad | eenturione, interros [ posuit eum in me-| rens miaturam myr
in monumento suo | gavit cum, i jum (numenle exciso, in|rhe et aloes , quasi
novi, quoil exeide- | mortous. esset. quo nondum  quis-| libres centum.
fat in pelra. Bt ad- | 45, E quampositus fuerat.| §0.  Aceeperunt
wolvit sazum mag- | vissel a centurione, | 54, EL dies ersl) ergo corpus Jesu, et
num ad ostium mo- donavit corpus Jo- | parasceves, et zab-| ligaverunt illud lin-
noumenti, et abiit. |seph. batum illuceseebat. | teis com  aromati-
64. Eral sutem ibi| - 46. Joseph aniem | 5%. Subsecote au-
Marin - Magdalenz , | mercalus sindonem, | tem mulieres, que
el altera Maria, se- | et deponens eum , |com eo vencrant de
dentes contra é[:[zul-‘l[\\‘uh]l sindone, et | Galilea,  viderunt|loco uwbi crucifixus
grum. suil eum In mo- |monumentum’, el esl, horlus; et o
62. Altera antom | numento quod erat Amod po- | harbo S
die, que est posLiemsum de petra, {situm eral eorpus| novem, in quo non-
parasceven, wnw-‘et advolvit lapidem | ejus um - quisquam po-
i

Safut Jean, XIX.
{ et Nicodemus, qui

nerunt principes sa- fad  osliwm  monu- id reverlentes | silus evat.
cerdotum et phari- | menti. paraverunt aromata| 42. Thi ergo prop-
s@i ad Pilatom, 47, Maria aulem |el unguenta; el sab-| ter parascoven Ju-
63, Dicentes : Do- | Magdalene, et Ma- |bato quidem silue-| dworum, quia juxta
ming, recordati su- |ria Joseph, aspic

ligres multe a longe, o
seents grant Jesum & Gali-
lza, ministrantes ¢f &

36, Tnter quas erat Ma-

inter guas erat Maria Mag-
dalene, et Maria Tacobi mi-
noris ef Joseph mater, etl

alome, : =l
+1. Et eum esset in Gali-

bant que flebant, perco-
tientes pectora sua rever-
tebantur.

49, Stabant sutemn omnes
noti ejus a longe, el mu-

mus, quia sedoctor
Hile dixil adbue vi-
vens : Post tres dies
Fesurgam.

bant ul
(L

bi poneratar. =
@ suite ae chapilre suivant.)

runt secundum man-| erak monumentam
datum,

posuerunt Jesum.
(La suile ou cha-
pidre suitiont.)

64 Jube erzo custodiri sepulerum usque in diem terfium ., ne forte yeniant disei-

vin Magdalune, el Maria|lea, sequebantor eum, et ligres queseouts pumerant

Jacobi el Joseph mater, el | mi fstrabant e, et alie|a Galiles, hie videntes.

nader filiorom Zebedmi. 'multe quee simul com eo ascendersnt Jerosolymam.
(Ln suife ow chepifre siivant.)

CHAPITRE XXVIII.
Goté de Jésns percé. Sa sépulture, Gards mis & son sépulere.
Saiat Jean. XIX. 31 ef suivanfs.

31, Jodmi srgo {quoniam parasceve eral), ui nop remanerent in crues corpors
sabbalo (crat enim magnus dies ille sabhati), rogaverunt Pilatum ul frangerentur
eOPUI erurs , el tollerentur. X i :

52, Vencrunt ergo milites, et primi quidem fregeront crura, el alterivs qui eri:
cifixus est cum €o.

43, Ad Jeeum autem com vemissent, ut viderunt eum jam mertusm, non freges
runl gjus crora. ] i

94, Sed wnns mikitem lancea latus ejus aperxil, e continuo exiyit sanguis staqua.

5. Ef qui vidit, teslimoniom perhibuit; ot veram est leslimonum gjus. Bt ille
seit quin vara dicil, ut et vos credalis 2

96. Facta sunt enim_ hac nt Seriptura implerstar : 0s non comminuetis ex 60.

47. Bt iterom alin Seriptura dieit : Vidcbunt in quem {ransfiveront.

8. Malthieu. XXVIL, | Soind Mave. Saird Luc. XXUI,
87 ¢t suivants. el suivds. 30 ¢t suivands.
5T. Com aotem| &2 Tt | 50. Bt ecce vir| 38 Po

sero factum eseet, sero faclum essel nomine Joseph, qmi:em POZRV Bl

venit quidam homo | (g oral parasee- | erat decurio, vir bo-| Joseph ab Arims

dives ab Arima-|ve, quod est antz|nos et justus. thza (eo quod asset

thma, nomine Jo- | sabbalum), | 51, Hic non eon- | discipulus Jesu, ot

seph, qui el ipse| 3. Venit Joseph senserst consilio efjcoltus antem prop=

discipulns erat Jesn. | ab_Arimathaa, no- |actibus eorum, ab|ier metum Judies-
8. Hic accessit | bilis decurio, qui et | Arimathea , civit

ad Pilatum, et pe-|ipse erat expectans Judesw, qui eXpiC- | €0

tiit corpus Jesn. |regnum Dei, of au-|tabat et ipse reg-|mi u

Tunc Pilatos jussil |dacter introivit ad|num Dei 0o, AL tulil eorprs

reddi corpus. |Pilatom, et petiil] 4. Hic accessit|Jesu.
59. Ei aceepto | corpus Jesu. 30, Venit autem

Suint Jenn.
XIX.

ad Pilatom, ot pe-|

puli ejus, et furentur eum, et dicant plebi: Surrexit & mortuis; et erit novissimus
error pejor priore,

5. Ait illis Pilatos : Habetis custodiam; ite . custodite sicul scitis.

6. 11l auten abauntes, munierunt sepulerum, signantes lapidem, com costodibus,

CHAPITRE XXIX,
Résurreotion de Jésus-Christ. Bes premidres apparitions.

Sl Hutthizw, 1 Sainf Mare. XVI | Sainb Lue. XXIV, Saind Jean. XX,
XXVIIL, t-45. | 1-13. 1-335. 1418,

1. Vespers antem | Et oum transis-| 1. Una automgab- 1. Una autemsab-
sabbati, que luces- | set sabbatum, Maria | bati valde ditues bati- Maria Magda-
cit. in prima sabbati, | Magdalene , et )ia—}ver\eruut ad monu- |lene  venit mane,
wenit Maria Magda. |rh Jacobi, et Salo- mentom, portantes|cum adhuoc tenebre
lene, et allera 3[a—| me emerunt aroma- | quE paraverant, 4- | Gasent, ad monu-
tia, videre sepul-|ta, ul venientes oo~ romata @ mentom : et vidit
rum. | gerent Jesum, | 2. Et Invenerunt|lapidem sublatum &

9. Et ecoe terr| 2. EL valde mane lapidem revolutum | menumento.
motug factus est ma- | unasabbatorum, ve- |a monumento. 2. Coeurrif ergo,
gnus. Anzelus enim | niuot ad monwmen-| 3. EL ingresse | ef venil ad Simo-
Domini déscenditde | tom, orto jam sole. |nc yerunt cor- | nem Petrum, et ad
cielo : el aceedens| 3. B dicebani ad { pos Domint Jeau. | alium  discipulum
revolvit lapidem et| fnvicem : Quis re-| &, Ei [actum est, | quem amabat Jésus,
sedebat super cam. | volvet nobislapiden | dum mente conster- | et dicit {llis : Tole-

3. Erat autem as-| ab ostio monumenti? | nate essent de iste, [runt Deminum de
pectus gjussieul ful-| & Elrespicientes, [ecce duo viri stete- | monuments B5-
gur : et vestimen- | viderunt revolutum |run{ secus Hlas in| cimus ubiposuerunt
fum cjus sicut nix. [lapidem. Erat quip- | veste fulgenti. eum.

4. Pras timore au- | pe magnus valde. 5. Cum limerent| 3. Exiit ergo Pe-
tem ejus exterriti| 5. Et introeuntes |sulem, et decline-|tros, ot ille alios
sunt enstodes, et|in monumentum, vi-| rent valtum in ter- | discipulus, el vene-
Faeli sunt velutmor- | derunt juvenem sé-|ram, dixerunt ad |runt ad monumen-
i, | dentem fn dextris, | illas : Quid queritis | tom.,

5. Respondens au- | coopertumstolacan- | viventem eum mor-| 4. Carrebant au-
lem angelus, dixit|dida, et obstupue- | luis. tem duo simul : et
mulieribug : Nolite | runt. . Non est hic,|ille alius discipulus
timere vos : seio| G, Qui dicit illis o | sed swrrexit : re-|precucurrit  eitins
enim, quod Jesum | Nolite expavescere: cordamini qualiter | Petro, el venit pri-

lele du texte

avee ceux de saint Matthisn ef de saint Marc,

1L
donne liew de présumer que Jo voile du temple commenca,

do Jésus, comme le rapports saint Lue, et qu'il achova de se d
1

momnent of JesUs expira,

& ¢ déchirer avant la mort
rer cutierement 8t

o disent 125 dsux autres Evangdlistes.

qui eruciflsus est, |Jesum querifis [

queritis

locutus et vobiz,

zarenum , erucifi- | com adhue in Gali-
6. Nom est hie :lxum; surrexit non | lea essel,

mug ad monumen-
fum. .
5. Ef com se in=
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S. Matth. XXVIIL | Swiné Nore. XVI.
surroxil enim gicut |

st hic; ecce locus

dixit. Venite, et vi- | ubi posuerunt eom.
dete locum ubi po-| 7. Sed ite dicite
situs erat Dominus. | discipulis ejos, et

7. Bt cito euntes| Pelro, quia prece-
dicite discipulis - | dit vos in Galiles
jus, quis surrexit :|ibi eum videbitis,
‘et eoce pripcedit vos | sient dixit vobis.
in Galilzam : ibi At illay exeun-
cnm videbitis = coce | Les, fugerunt demo-| 9. Et regressie a
praedizi vobis. nomento; invaserat | monumento, nuntia-

4. Et exierunt ¢i-| enim ¢as tremor gbf verunt hec omuia
to' de monuomento |pavor; et memini | illis undecim, et ce-
cum timore et gou- | quidguam dixerunt; | teris omnibus.
dio magno, curren- | timebant enim. 10. Erat autem
tes puntiare disci-| 9. Surgens autem Maria Magdalene ,
pulis ejus. mang, prima sabba- | et Joanna, et Maria

9. El eoee Jesue|ti, apparuit primo |Jacobi, el cmters
ocourrit ilfis, di- | Maries  Magdalene, | que cumn els erant,
cons o Avele. Ta|de qua ejecerat sep-|qoe dicebant  ad
aulem accesskront, | tem demonis. apostolos hee.
et tenuerunt pedes| 40. Ila vadens,| 44. Ei visa sunt
cjus, et adoraverunt | nuntiavit  his zfui ante illos, sieat de-
Bl cum eo foerant, lu=|licamentom,  verba
entibug, et flanti-|ista; el non credi-
LN derunt illis.

41. Bt illi audien-

CONCORDANCE

Soint Luc. KXIV.

7. Dicens : Quia
oportet Filium “ho-
minis tradi in ma-
nus hominum pec-
catoram, ek cruci-
figl, el die lertia
TEBUTZErS.

8. Bt recordatm
aunt verborum ejus.

m.
10, Tunc_ait fllis

fratribus meis, ut

cant i Galilzam,

ibi me videbunt.
Que cum abi-

a
de costodibus vene-
runt in civilatem, et

12. It eongregati
eum senioribus, con-
silio aceepto, pecu-|
niam copiosam de-
derunt militibus,

43. Dicentes : Di-
cite  quia dizeipuli
ejasnocte venerant, |
et forall sunk gum,
nobis dermientibns.

L4, EE si hoc au
ditum luerit a pr:
side, oz sualre-

, ot sceuros

pecunia, fecern
cuf erant edocti
divulgatam est ver-
bum 1ztod apud Ju-
dzos, wsgue in ho-
diernum diem,

(Lo suite a In fin
dhe chopitre XYXL)

Ies quia viveret, el |surgens,

visuz esset th ea,

non_erediderant.
12. Post hee au-

tem duobn

ambulantibus, 08~

lensus gsl
figie
villam :

13. Etilli euntes
nuntiaverunt esle-

ris : 0BG
derunt.

euntibug

42. Patrus autem
oucurrit

procumbens ,  vidil
linteamina, sola po-
zita, et abiil, secum
mirans quod fastom
in alia ¢f-| fuerat.

13. Et ecce duo
x illis ibant ipsa

s ¢x his

e 5
die in
quod erat in spatio
lliz credi- | stadierum sexaginta

(Lo suile qu cho-|ne Emmans

itre XXXII

antur ad
srant.

Et

inguans 1
i

bl | 45, B ipsiJogue-
invicem de his omnibus qua

Tacturn est dum fabularentur,

q\x_lmremn et ipae Jesus appro-

vt cur illis.
i autem illorom fenebantur,
nt

5 ad invicem ambula
5 tristes?

18, EL respondens unus, cui momen

Cleophas,
&

s in Jernsalem, ef non o
facta sunt'in
19, Quibug ills dixit: Que? Et dive- |}

rant @ De
propheta,

dixit ef ; To solus peregrinus
ieti qua

his digbus?

Jese Nazareno, gui fuil vir
potens in opere et sermone,

goram Deo el omni populo :

20. Et quomoda enm tradiderunt sum- | ¢

mi sacerdotes et principes nostri in dam-

nationem

mortis, et crucifixerunt eum.

21. Nos autem sperabamus quia ipse essel redempturus

Isracl : et nunc super hec omoia, terlia dies est B

hac facla sunt.

22. Sed el mulicres quizdam ex nostris lerruerant nos, qus
ante lucem fuerunt ad monumentum :

.23, Et non invenlo corpore
visionem angeloram vidisse, qui dicunt eum vivere.

us, veneront dicentes se etiam

ab Jeruzalem, nomi- |
| put, et unum ad pe-

ad monumentum; et | g

castellum , | ©

i qud | 1

Spint Jean, XX,
clinasset, vidit po-
sita linteaming, nop
tamen introivit.

6. Venit ergo'&i-
mon Petrus, se-
quens eum, et ine
troivit in monumen-
tum, ot vidit lintea-
mina posita,

T.. Bt sudarium,
quod fuerat super
capit ejus, non com
Tinteaminibus posi-
tam, sed separatim
involulum in unim
loenmy.

§. Tunc ergo in-
troivit, et ille disci-
pulus qui venarat

rus ad momu-
mentam , el vidit, et
credidit.

Nondum enfm
sciebant  Seriptu-
ram, qaia oportebat
eum a morknis re-

0. Abierunt er-

r
ad semetipsos.

11. Maria® aulem
stahat ad monmmen-
fum [oris, plorans.
Dunm ergo fleret, i
inavit se, et pros-
1n monurmen-

. Et vidit duos
in alhis, 5=
o ad i

des, ubi positun
fuerat corpus Jesu.
Tricunt ex illiz
r, quid plo-
Dicil eis : Quia
talerunt  Domintm
menm , et nescio ubf
posueront gnm.

14, Hme com di-
xisset, conversa gsk
Tetrorsum , ef vidi
Jésnm staniem : et
non scishat guin Je

Dicit gf Jesn -
r, quid ploras?
; umﬁ? ig
xistimans quis or-
tulanus eset, disd
Domi fu

to mihi uhi posuistl
e, et ego eom tob

am.

16, Dicit g1 Jesus:
Maria. Converes i
a, dicil ei: Rabhont
{quod dicitur Magis

ter.)

DES BAINTS EVANGILES.

Soinf Lug. XXIV, Saint Jean. XX.

24, Ef abierunt rﬁlldam ex nostris ad monnmentom @ etita| 47, Dieit ei Jeso:
{nvenerunt sleut mulieres dixerunt, ipsum vero non invenerunt. | Noliime  tangers

95, Ei ipse dixit ad ens : O stulti, ot tardi corde ad ere- | nondum enim asce
dendum in omnibus que Jocuti sunt prophete diad Patrem meam :

ai;, Nonne hee oportuit pati Christum, el ila intrare in glo-| vade autem ad fra-
rigm suam? ires meos, el dic

7. Et incipiens a Moyse, et omnibus prophetis, interpre- | eis : Ascendo ad Pa-
tabatur illis in omnibus Scripturis, guie de pso erant. | trem meum, et Pa-

24. Bt appropinquaverunt caslello’ quo ibant, el ipse se |lrem vdetrum, Denm
finxit longias ire. menm, et Deum ves-

29, Tt coegeront illum , dicentes : Mang nobisewm , quoniam |lrum.
advesperaseit, of fnclinatd est jam dies. Ef intravit cum illis. | 18, Venit Maria

30.%{, factum est dum recumbered cum eis, acespit panem, |Magdalene annun-
et benedixit, ac fregit, et porrigebat illis. i discipulis:

1. Bt aperti sunt oeoli eorum, el cognovernnt énis, ¢l ipse (Quia vidi Dominom,
gyanuit ex otalis eorum. ef hac dixil mihi.

59, Bt dixerunt ad invieem : Nonne cor mostrum ardens era Lo suife aw cha-
in nohis, dum logueretur in via, et aperiret nobis Scriptaras? | pifra suicant.)

33 Bt surgentes eadem hora, regressi sunt in Jerusaleny, et invenerunt congre-
gatos undecim, et eos qui cum illis crant, _

2%, Dicentes : Quod sorrexit Dominos vers, et apparail Simont,

35, Bt ipsl narrabant que gesta crant in via, &t quomodo cognoverunt enm in
fractione panis (1).
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LHAPITRE XXX,
Apparitions de Jésus & ses apdires assamblés,

Suink Luc. SXIV, 36-45.
36. Dum autern hec logquuntar, stelit
5 tn medio eorum , et dicil ¢is : Pax
vobis : ego sum : Nolite {imere.

31. Contarbati vero ef conte
fimabant se spiritem videre.

8. Et dixit eis ; Quid turbali estis, @t
eogitationes ascéndunt in cords veslr

39, Videte manus meas of pedes, qais
ego ipse sum; palpate, el idets,
spiritus carnem el osea non habet , sicut
me videtis habere.

%0, EL cum hoe dixisset, ostemdil cis
manns et pedes.

41, Adhue antem illis non cradentibus,
gt mirantibus pree gandio, dixit : Habolis
hie aliquid quod manddcetur ?

42. Atill obtulerunt ei partem piscis
assi, el favum mel

3. Bt com manducassel coram eis
sumens reliquias, dedit eis.

§4. Et dixit ad eos : Tio sont verba
quiz Ineutus sum ad vos, cum adline 65—
sem v

exis-

sse est
leri omnia que seripta sunt in lege
Moysi, et prophefis , et Psalmis do me.
§3. Tunc aperait illis sensum ub intel-
ligerent Seriptaras (2).
(La suile au chapitre XXXIT)
nde dicit Thoms

Suint Joan, X3, 19 ef swivants.

19, Cum ergo sero esset die illo, uma
sabbatoram , el fores essent clause, uhi
erant diseipoli pongregell propter metum
Judaoram), venil Jesus, et stotit in me-
dio , ¢ dixit eis : Pax vobis.

30. Et com hop dizissel, ostendit ei
manns 6f latus. Gavisi sunt ergo dis
puli, vizo Domino.

o1, Dixit ergo els ilerum : Pax vobis.

i me Paler, et ego mitlo vos.

. Hze cam dixisset, insufflavil, et
dHixil eis : Acelpite Spirilum Sanefum @

3. (uorum Temiserilis peccata , Te-
mittuntar eis, et quériim retinueritis, re-
tenta sunt.

2§, Thomas autem unns &x ducdecim,
qui dicitar Didymus, non ersf cum els

ndo venit Jesus.

25, Dixerunt ergo el alii diseipuli : Vi-
dimus Dominum, [lle gulem dixit eis @

videro in manibus ejus fizuram cla-
worum, et mittan digitem menm in loewm
clavoram , ot mittam manum mean in la-
tus ejus, non credam,

3§, Bl posl dies octo, iteram srant dis
cipuli cjug intus, et Thomas cur cis.
Venit Jesus , januis clausis , et stetit in
medio, et dizt : Pax vobis

ufer digitum tuam hue, et vide manas meas, ot affer

smantm fuam , 61 mitle in latos meut , et noli exse Incredulus , sed fidelis.
98. Respondit Thomas, et dixif ei : Dominus meus, et eus meus.

(1) Comme Tas textos rassemblés duns es ehapitre entrent dang le 4

rand nombre da circonstances, dont les
Lsfns, ot les autrss par un sanl,
©ea cireonstances, il aurait falle e
gu'il Pa

7] sorait plus avantagenx da séparce lours
Ratre les oirconstancas qui 58 ressamblent.

unas st marquéss par plusieurs Evange
vais youlu entreprendre de combiner cnssm
Ios textes des quatre Evangalistes;

o
ts, dens lssquals il @5t aisé de pecons

(2] M. Thoynard renvois gea doux f. 44 ot 45 4 s dernigra epparition de Jésn s-Christ;

B araisssnt misnx eonvenir lel : il

me co fut das e

& assag Tien da prisumer

pl\wemip.r nur que Jésus-Christ leur owvrit Pesprit pour lear donner Pintelligence des

ivines Ecritures.




360 CONOORDANCE

20, Dixit ei Jesos : Quia vidisti me, Thoma , credidisti; beati qui non viderunt,
et crediderunt.

50. Mults quiden, et alia signe feoit Josus in conspectu diseipulorum suorum ,
«uiz non sunt scripta in libro hoc. 4 1 T

31, Hize autem seripla sunt, ut credalis quia Jesos est’ Christus Filios Dei; of
ul eredentes, vitam habeatis in noming ejus.

CHAPITRE XXXI

Apparitions de Jésus prés de la mer de Tibériads et sur une montagne
de Galilée.

Saint Jean. XXI, 1 ef sulvants.

1. Postea manifeslavit se iterom Jesus discipulis ad mare Tiberiadis. Manifes-+

tavit autem gie : 5

2, Erant simul Simon Petrus, et Thomas, qui dicitor Didymus , et Nathanael |
qui erat a Cana Galilee , ol fi adei, ot alii ex discipulis gjus due.

4. Dicit eis-Simon Petrus : Vado piseari. Dicunt i : Venimus et nos tecum. Et
exierunt, el ascenderunt in navim , et dla nocte pibil prendideront,

§. Mane antem facto, stetit Jesus in littore : non famen cognovernnt discipuli
quia Jesus esh.

5. Dixit ergo eis Jesus : Pueri, numquid pulmentarium habetis? Responderunt

L On.

6. Dieil eis : Mittits in dexteram navigii rete, et invenietis. Miserunt erzo, ef jam
non valebant illud Lrahere pra: multitudine piscinm. i

4. Dixit ergo discipulus ille, quem diligebat Jesus, Pelro : Dominus est. Simon
Petros, cum audisset quia Dominus est, fuica suceinxit e (eral enim nudus), el
misit s¢ in mare.

8. Alii autem discipuli navigio venerunt (non enim longe erant a tevra, sed quasi
cubitis docentis), trahentes rele pisciom,

9. Ut ergo descenderunl in terram , viderunt pronas positas, el piseem superpo-
gitum , el panem.

10. THcit eis Josu erte de piscibus quos prendidistis nun

Aseendit Simen Pefrus, et traxit refe in terram, plenum magnis piscibus
centum guinguagints (ribus. Bt eum tanti essent, non st scissum rete.
42, Digit eis Jesus : Yenite, prandele. Ef nomp sudchat diseumbentium interro-
gare com, To quis es? seienles quiz us est. B

43. Et venit Jesus, el accipit panem, et dat eis, ef piscem similiter. i

44, Hoo jam tertio (1) manifislatos est Jesus discipulis suis, cum resurrexisset &
mortuis.

45, Cum ergo prandissent, dicit Simoni Petro Jesus : Simon Joannis, diligis me
plus his? Dicil ¢ : Etiars, Domine ; tn seis qai 6. Dicit ei : Pasce agnos meos.

46, Dieit ef itar Simon Joannis , di illi : Etiam , Dornine ; tu seis
quia amo te. Di Pasee agnos meos. e

1. Dicit ei tertio : Simon Joannis, amas me? Contristatus ext Petrus, quia disit
i lertio, Amgs me? et dixit ei : Domine, tu omnia nosii; u seis quia amo te
Dixit ¢i : Pasce oves meas.

18. Amen, amen dico tibi: Cum esses junior, eingebas te, et ambulabaz ubi
wolebas; eun aulem senueris, extendes manus fuas, et alius te cinget, et ducet
4[uo tu non vis.

19, Hoc autem dixit, significans qua morié clarificaturus aset Denm. Et cum
hoe dizisset, dicil equere me.

20. Com s Petros, vidit illum discipulum, quem diligebal Jesus, sequentem,
qui et recubuitin ceena super peclus ejus, et dixit : Domine, quis est qui tradet ta?

21, Hunc ergo cum vidisset Pefrus, dixit Jesu : Domine, hic antem quid?

23, Dicit ei Jesus : Sic eum volo manere denec venjam , quid ad te? tu mé 8-

uere.
1 23, Exiit ergo sermo ists inter fratres, quia discipulus ille non moritor. Bt non
dixit el Jesus ;D ; sed : Sic eom volo manere donec veniom, quid &d ta?
24. Hic njum perhibet, et scripsit hee; ef semus
ia verum est teslimonium ejos.
Sunt gulem et alia mulfa, que fecil Jesus; que si scribanfur per singuld,
peum arbitror mundum capere posse: e0s, qui seribendi sunt, libros.

(Fi¥ v TEXTE DE samT JEax.)

{1) Cétait la troisibme fais pour les o] s 1 la premidrs, aux dix assemblés on l'sb
sence de saint Themas, le jour méme de 1a résuvrection : la seconde huis jours apres,
saint Themas Slant avee sux.

(2) Le sens du Gree awx i. 22 ot 23 st : Si sum wolo, ele,
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Sainf Matthien. XXVIIL, 46 of 17.
46, Undecim autem discipuli abierunt in Galilzam, in montem ubi constiluerat

illis Jesus,
17. Et videntes eum adoraverunt ; quidam autem dubitaverunt,

CHAPITRE XXXIL
Dernisre apparition de Jésus-Christ. Son ascension.

Saint Mafthiew. XXVIII, Seind Marc. XVI, 13
18 ob suivants. el stz
18. Et accedens Jesu 1%, Novissime recumben-
lecutus est eis, dicens :|tibug illis undecim appa-
Data et milii omnis potes- | ruit, et exprobravit inere- | sicoportehat C
tas in celo et in terra, dulitaten eoram, et d et resurgere a mortuis (er-
19. Eunles ergo docele|tiam cordis, quin iis qui|tia die :
omngs gontes, haptizantes| viderant pum resurrexisse, | 47. EL prasdieari in no-
¢os in nomine Patris, etfnon crediderunt (1). mine ejus penitentiam et
Filii, el Spirilus Sanoti. r 15, Ei dixil eis remissionem peceatorum in
20. Docentes ¢os servare|in mundum —uniyersom, {omnes gentes, incipientibus
omnia preedicate Evangelium om- |ah Jerosolyma.
T ni creatura 48, Vos autem testes es-
cum sum: omnibus disbus, | A6. Quicrediderit et bap- |tie horom.
usque &d consummationem | tizatus fuerit, salvos erit : | £9. Et ego mitto promis-
sigcnli. uivere non erediderit con- | sum Patris mei in vos : vos
eranabitur. autem sedete in civitale,
Fix o TRXTE DE SKINT A7. Sigoa gutem eos qui|quoadusque induamini vir-
ATTHIED. crediderint, heoe sequen- |fufe ex alto.
tur : Tn nomine meo de-| 50, Eduxit autem cos fo-
monia ejicient : lingnis loquentur novis, a5 in Bethaniam @ et ele-
18. Berpentes tollent; et si mortifernm qoid bile- | valis manibus suis, bene-
rint; non eis nocebit : super ®mgros manus imponent , | dixil eis.
ot bene hobebunt. 84, Et [
19. Et Dominus quidem Jesus, postquam locutus est | henedicerstil
eis, assumplus estin colum, et sedet 8 dextris Dei. i T in eolom.
20, Tl autem profecti, predicaverunt ubique, Do-| 53, Kt ipsi adorantes re-
ming coop et sermonem , bequenti- | gressi sunt in Jerusalem
bus signis. cum gaudio magno :
63, Et erant semper in
templo, laudanies et bene-
dicentes Dleum. Amen.,

Fuy o mexTE B8 samm Masc,

Fro oo Texe D8 sarer Loc.

{1) M. Arnauld place eo texta de suint Mare, xvi, 14, & la premibre apparition do Jé-
suzs-Christ & sms apbires; il suppose gue ce uovissims signifis qu'apres aveir ipparil
aux sainfes fommes ot sux deux disciples d'Emmahs, il apparut enfin & so2 apbires,
Mais en lisant Je texte ds saint Mare, il est bien plus netiro] de ponscr gwil & veulu
marguor hien réellameit la ire de toutes cos apparitions, elesti-dice selle-la
méme aprs inquells Jésus-Chriss s'élova dane lea cieux, Co quil en dis donne lien d'y
rappeler les textes parallalea de saint Matchieu et d it Lue; mais il est la senl qui
=it marquit Ies premiéres eirconstances de cette apparition.




